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F K E F A C E. 


H E vcr>' circumscribed limits which arc marked out for foreigners at 
Canton, have rendered the natives of China so completely insulated from 
the rest of human kind, that only a very superficial acquaintance has 
been hitherto obtained with the Religion, the Laws, the Manners, or 
the Arts of a people the most ancient in the discovered world; and it is 
exceedingly to be regretted, that either habitual caution, ungenerous 
suspicion, or experienced necessary circumspection, should influence 
the Chinese, even at the distance of fourteen hundred miles from the 
capital of their empire, to restrain the observing traveller within this 
narrow compass. 

Insult is the common lot of those foreigners who extend tlicir walk 
beyond the few yards appointed for their temporary residence. Ill 
treatment may be expected if they approach the city walls ; and either 
imprisonment or an arrest is the general consequence of passing 
through its gates. Such, at least, was the situation of foreigners at 
Canton at the commencement of the year 1790.* 

* A party onlbcS4th oTDncember 1780, hul ngTml witli an 

soldier Ibr a view of the city of Canton— .to aflbrd wbUrb be prrtetHled be would conduct them 
to the top of a coiuideratde onincnce^ that ts near the walls of the city, and commands it. 

4 Consisting of Major Johasoo, of Ibe IndU Company's rngioeers on th« Madras csUblubnent ; 
Ueutenant Uardyvaa, of his Majesty's 36th regiment, and his brother L«c)m, then a midshipman 
in the British navy ; Captain lirrrey from Calcutta; Doctor Trasioo ; aiul Lirotenant Mason, the 
Editor of thb work, at that time in the S6th raiment, and Major of Brigade to his Majesty‘s 
forces OB the Coast ot Coromandel. 

t Calkd, by Enropoans, Padre Hill. 
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The Editor of this Publication, in gratifying his inclination for in* 
qjiiry, had to surmount the stern impediments above mentioned, uni- 
ted with the infirmity of a constitution impaired in the Carnatic, and 
for the restoration of which the physicians at Madras had prescribed 
the ineffectual air, as it unfortunately proved in his case, of the South 
of China. 

From the attentive hospitality of some of the gentlemen then residing 
a( the British factoryt the Editor received, during a stay of several 
months, not only many disinterested and unforgotten kindnesses, but 
also much important information. Under the auspices of those gen- 
tlemen he partook of several entertainments given by the Hong mer- 
chants at Oieir own houses ; from which advantages, with the aid of 
some donations, unwearied diligence, and frequent exertions of pati- 
ence, he obtained no inconsiderable knowledge of the Cliinesc customs. 

lUvin? auiTiral thr cuialotnar}' verbal abuM; from hnjs and from (he common nibble, in (Iteir 
wny throiisblhf Kuhnrh strerla, nrul brine attended by a vast tnulitlude, ontlieir otrival at 
tl»c fool of the bill they vrerc disHpiraimcd by their jfuidc refusing to proceed. This produ- 
ced some strong remonstrances, during whicti one of the gentlemen slipped tluougb ibesur- 
rotindiiig crowd, a»tl bi^n to ascend the bill ; he was anrstn) near the summit by tao 
stout luktivm : two of the {wdy atUmpting to fbiiow him wrw intercepted immeiliakly, and u 
detnichment of Tartar soldimr, rushing frinn a sally-port, currinl the first oth-nder within tfte 
walls of titc city. 'Hn: rauainii^ ger.tlnnm usoil uH Uusr rhetoric of signs (fur the langtuge 
on either sid«‘ was jKTfectly tiniutettigiblelotlic other), to i4}tain a rvlcusr of the prlwuMV, or 
eren to be prrmittcil to acawnpany him, Iwit without efiix't : a rescue was c(|(uilly imprarii- 
cable ; and tliey were compt-Ilnl into a precipitate retnsU amidst the shouts and scurrilitiet of 
diDutamU. It was several hours hrfim; the gtnitfenian \uis rekused, and thru at the interm- 
skm of the Hong merchonU* with the caenilive pnwi^r. His trcalmeiri has! been belter Ihun 
expected, sinre, with ibe exiTplion of their rr^wO'vliy atlemjging to snatch bis watch, and 
regarding him with ignomat cariosity, begot Iicmuc to lhc.fiM:U>ry wilbout &rUwt moloUa- 
lion. 

This adventure .b tiere rchoed as a convincing proof of the diiEculty, if of tlu; danger, 
attending inqiuulive strangers in Clrmn. 

f Farticuld^ly M'illiam nubugb,' James Drumnwrul, (ind Thomn? ITiUhugh, 

* A coBipany cf ChinoM mcrchuits, hr whom aJi Uu; iauuinisc u'awuarce M Caatuait reg lUUd. . 
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F R £ P A C E. 


The Chinese, collectively, appear to be mgcnious in their peaceful 
arts ; polished and courteous in their manners ; moral and sa^cious 
in their civil institutes ; just and politic in their .penal laws; and in 
want of nothing but the Blessing of Revealed Religion to render them 
one of the happiest people in the universe. 

For the better information of hb Friends in Europe, the Editor ob- 
tained correct drawings of the Chinese in their respective habits and’ 
occupations ; the itinerant mechanics and handicraftsmen, in particu- 
lar; fac-similics of -which arc exhibited on the subsequent pages. Not 
intended, originally, for public inspection, they are thus, at the in- 
sunce of some learned and ingenious friends, issued from his portfo- 
lio after ten years privacy; and it is presumed, that partial instruc- 
tion, and general amusement, must result from such accurate repre- 
sentations of the domestic and mechanical habits of an original and 
remote nation, which, though discovered upwards of five hundred 
years,* is still but little known by Europeans. 

In order to render this purpose effectual, it was absolutely necessary 
to atutch a few lines of explanatory letter-press to each plate ; and 
wherever the recollection of the Editor w'as deficient, he has repaired 
it by careful selections from the narratives of almost every traveller, 
from Nieuhoff and Navarette to Staunton and Van Braam. Hence the 
man of reading will find various circumstances advanced by those 
writers, corroborated by these evidences. 

It may be necessary that the Editor should disavow his having arro- 
gated any pretension to be esteemed the historian of the Chinese 
nation. He has already stated the motive of the undertaking,, and ai'- 
knowlcdgcd that much of the letter- press is composed of apposite 

• A. D. IS93. Tl».- first acroniris of China wprf brought iuto Europe by Marca PbIo, . 
a. Vuictbji, nlio lad tmvcUi-tl iatu that couDiry from TuUry. 
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quoiaiions, which he has not considered it necessary to mark, more 
especially as it would have disBgured the text; and as the references 
would have encumbered the margins. 

In these miscellaneous descriptions, men of genius and learning will, 
with their accustomed candour, allow for the inaccuracies of one who 
from his early youth has been devoted to a profession which generally 
militates against literary improvement. 

Lastly, The Editor would deem himself deficient in gratitude if he 
concluded this address without acknowledging his obligations to the 
liberal and discerning few, who, upon receiving his plan for publish- 
ing this volume, readily patronised the undertaking in its outset, and 
have continued their encouragement to its conclusion. 

Kass Hodsi, GLocssTUsaini. 

JlLiy 4, 1800. 
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P H JE F A C E. 

Ijes limitcs ttis-circonscritej qui sent prfcscritcs pourles ctrangers i 
Canton, ont tellement isolfe les natives dc la Chine du resic du genre 
humain, que Ton n'a pu obicnir jusqu'^ present qu'une connatssance 
tr^s-stiperHciclle de la religion, des lots, des mceurs, ou de$ arts, d‘un 
peupic le plus ancien du mondcconnu; etilcst extremement ^ regret* 
te’r que soil par une prudence habituelle, soit par des soup^ons peu gc- 
nereux, ou unc circonspection donl rcxpcricncea prouve lancccssitc» 
les Chinois, memc a la distance de quaiorze cent milles de la capitale 
de leur empire, bornent k cette ligne 6troitc dc demarcation la curU 
osite ct les observations des voyageurs. 

Les Strangers qui clcndent leur promenade au deist du petit nombre 
dc toiscs dc terrain alloufces pour leur residence temporaire, sent sujets 
k etre fr^quemment insultes. 11s peuvent s'attendre a etre maltraites, 
s’ils s'approchcnt des murailles de la vilic; on cst gcncralcment arrei^ 
ou emprisonne, si Ton sc hasarde k passer unc des portes. Au moins, 
telle 6iaic la situation des ctrangers a Canton, au commencement de 
‘I’anncc 1790t, 

* Une compognic de getitU»bomRKs AngUU t avail iait h partie de voir Cantofi, le 
IMconbre 1789 ; ils s'^taient arrangCa pt^ur ceU avec un vteux nuMat Chukoie, qui devait Us 
- conduire h cct eflei au liaut d'une toiocnoe Mses ouaaul^rakle, appelkSe les J^uropdeoa 

4* Cepsrci confistsit Sus le Major Joliiuton dc* isf^foieon dcUCoaipafnie dM ladn, de I'cts* 
blii«c«ncnt deMadra*; daa* le Lieutenant llardyflian d« Sd*** rd|im«ot deaa Majvite, «t de ion frere 
JtUciiM, alor* garde marin daai lacDarine Uritanaiiiae: leCapltaine Hmiry, deCalnttta ; le Ducteur 
Truston ; et le Lieutenant Mason, cdltenr de cet ovrrage, alor* au 36** r^iaeat deia Mijestc, e( 
Major de Brigade des forte* de se Majeate k la Cdte de CoroiaaadeL 
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L’Editcur de cet Ouvragc, cn satisfaisant son gout pour les rcchtfr- 
dics, avail k combattre, outre les obstacles ci dessus mentionn^» la 
faiblesse d'une constitution afiaiblie dans le Carnaie, et pour le retablis- 
sement de laquelle les medecim dc Madras lui avaient prcscrit Tair du 
midi de la Chine» qui malheureusement fut sans effet pour lui. 

L'Editeur, pendant un s^jour de plusieurs mois, rcfut de I'hospitalite 
de quelques uns de ses compatriotesf qui residaient alors dans la facto- 
rerie Britannique, non sculemcnt des boni6.s ct dcs marques d’attention- 
dcsinlcressfees qu’il n'oublicra jamais, mais encore beaucoupd’informa< 
tipn importance.. 11 fut admis. sous les auspices dc ces messieurs, k -. 
pi^usieurs fetes donn^es par les n^gocians de la Hongue, dans leur-s pro- 
pres maisons. Au moyen de ces avantages, dc quelques presens, d’une. 

Hill, qni cst asm prft d« muniilk-s cic U viUc, rl qut la commamti*. Apr^ avoir n-. 
myc Ics iojuns vcrbaln ordioaim dcs enfans ct dc la plus vile popuiact? dans tcur nmic au 
traycn des mes des fiiaxbour<p, ct se trouvaot suirb d’aoe multitude nombreusc. 4 Icur ar> 
riv^ au pied dc la moota^ne, ib sc virent frustrn dam Icur.aticnic par Icur j^uide qui refusa 
d'aJler plus loin. Cda occasionna dc rivea rcmutilraom, pendant Icsqucllcs uii de» messieurs 
dc. 1b compagnie ac fflissa an tmvende la multitude, qul'l'^nlounit, ct comment 4 moufer 
la Iwutccr cn quotion. It fut airM4 pr^ du sonijnet par deux nalurrb du pays forts ct vi« 
goureux t drux dcs personnes dc la oompagnir, esnjant dc le suirre, furent intcrrqitm bn- 
m^ialctncnf, ct un dt^ladKinsit ^/SoldaU Tarluras Bortoot avoc ricaettA d'uue dr« |mrlcs, 
conduisil le premier d^Umpuuit cn dedans dcs porlcs dc la villc. Les pcrsoruics dc la partic, 
qui restaient, cmplo^r^rcnt aiuaitdt toutc la rb^loriqiic dcs signes, car on nc pouvnlt sc fairc 
entendre par paroles ni d’cn^cAtc ni dc I’autrct, aRn d'obtcnir rcla^riMcment du prissoimicr, 
on dc Ic suivre, ce qui fut inutile. II Icur 4}a)t cgslcmcnt impraliquablc de se saiivrr <h‘ ibrer, . 
ct its iurent obliges dc se rrtirer prCcipitaimncnt au iniliou dcs hufi**, cl dcs rrts dc la miiL 
tiliulc. )I aVcoula qudqucs heurrs avant que le priwnnicr Alt rcUlcb4, et il nc fill alon qu 4 ‘ 
la Bollicitatinn dc* marchanda de la Hongue* nupr« du pouvoir ex^ulif; ii fut mieux 
traW .qu’on np a’y attendait, car 4 1‘cxecption de plusieurs tcntatircs r4pciecs de loi volcr sa 
montre, ^ aprCs avoir ^6 Qomidcr4 avec une curiosUc ignomnte, il rentru 4 La Factoa’iic, 
tarn autre molestation. 

CcMc avCTilure cst rapporti fci etuntne unc pmivc conraincanlc tic* diiScuiKs, pour nc pas 
difc dcs dangm, auxqueb sont cxpu«^ In ctraiurm curieux cn Cblne. 

+ Fiirliculirxtfocal, tie Mans. .William Frtxlmgh, Jaqun DromroomJjrt T!»omns Fttzhugh.', 

* CompsgDM dc nigociaMCbioob qui Kflc lost I'inDntcase coBuaercc de Canlon. 
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acdvite infatigable et de fr^quens efforts de patience, il obtint une con« 
naissance assez ^tendue de$ usages du pays. 

Lcs Chinois, pris collcclivement, paraissent ctre ingfenieux dans 
Icurs arts paisibics ; polls et aflfables dans leurs mani^res ; moraux et 
pleins de sagacitc dans leurs institutions civiles; justes et politiques dans 
leurs lois pcnales ; et n'avoir besoin de rien autre chose que du bonheur 
de connaitre ia Religion R^v6l6e, pour ctre un des peuples les plus 
heureux de Tunivers.- 

Pour latisfaire de son mieux la curiositc de ses amis en Europe, . 
I'Editeur se procuradcs dcsscins corrects des Chinois dans leurs habits 
et dans leurs occupations respectives; surtout des ouvriers ambulans, 
dont on trouvera les copies exactes dans les fcuilles suivantes. Ces des> 
seins n’avaient point ei€ destines, originairement, fetre rendus publics. 
Lcs instances de quclqucs amis instruits, ont determine Ic propriciaire 
hi lcs tirer de son portc-feuille, au bout de dix ans; et il presume qu'il 
rfesultera h. la fois, une instruction partielle et un amusement general, 
de la representation cxaciedcs habitudes domestiques et mcchaniques 
d’un nation original ci 6loign6,qui, quoique dccouvcrt depuis plus dc 
500 ans*, n‘est encore que peu connu des Europ6ens. 

Pour parvenir i ce but, il fetait absolumeni neecssaire dejoindre 
quclqucs lignes h. chaque planchc en forme d’explication; toutes les fois 
que la rnfemoire dc I’Editeur a hih insuflisantc, il y a suppicc par un 
choix fail avec soin des relations de presque tous les voyageurs, depuis 
Nieuhoff et Navarette jusqu'Si Staunton et Van Braam. Ainsi les gens 
de lettrcs trouveront dans cct ouvrage divcrscs circonstanccs rclatces 
par ces auteurs, fortifiees par ces nouvelles preuves. 

Il cst pcui etre nfecessaire que 1 -Edilcur desavoue toutes pretentions 

•A. D. I»5. pnroiMoifrtali(>iKHela(liiiwf«trntapportrt‘scti Europr, i>ar Mai- 

eo Pauio, Vcuclicn, <jui avail fiikjUe Chine par U Tartuie. 
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■1 vouloir feirc rcgarde comme llustonen dc la nation Chinoisc. II a 
dej^ exposfe le motif dc son cntreprisc, ct avouc qu'unc grande partie 
de llmprimc consistc en citations qu'il n‘a pas jugc ncccssalre d’indi* 
quer, parcequ*elles auraient deHgure Ic texte, ct que Ics renvois au- 
ralent surcharge les marges. 

Les personnes instruites ct Ics hommes dc genie pardonneront sans 
doute, avec la candeur qui leur est ordinaire, les inexactitudes dans ces 
diverses descriptions, d'un homme qui depais sa plus tendre jeuncsse a 
attache ^ une profession qui s'accorde peu avec Ictudc des lettrcs. 

Eniin, I'Editcur croirait roanquer de reconnaissance, s’il terminait 
cette adresse, sans reconnaure les obligations quit a au petit nombre 
de personnes pleines dc libcralite etde discernement qui, en recevant 
son prospectus dc cet ouvrage, ont proi6g6 avec empressement Fen- 
treprise ^ son priocipe, ct ont continue dc I'encourager jusqu'k sa 
■conclusion. 

Kas8 Hovs^ GLociSTcasaxis, 

1100 . 
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PLATE I. 


R£rR£SENTS 


A MANDARIN OF DISTINCTION, 


IK HIS HABIT or CERBXONY. 

H E dress of a Chinese is suited to the gravity of his demeanour. It 
consists, in general, of a long vest extending to the ankle: the sleevcy 
arc wide at the shoulder* are gradually narrower at the wrist, and are 
rounded off in the form of a horsc-shoc, covering the whole hand when it 
is not lifted up. No ma« of rank is allowed to appear in public without 
boots, which have no heels, and are made of satin, silk or calico. In full 
dress he wears a long silk gow'n, generally of a blue colour and heavily 
embroidered ; over this is placed’a sur-coat of silk, which reaches to the 
hand, and descends below the knee. From his neck is suspended a string of 
costly coral beads. His cap is edged with satin, velvet, X)r fur, and on the 
crown is a red ball with a peacock’s feadier hanging from it : these are 
badges of distinction conferred by the emperor. The embroidered bird 
upon the breast is worn only by mandarins high in civil rank, while the 
miliiar)’ mandarins arc distinguished by an embroidered dragon. All 
colours arc not suffered to be worn indiscriminately. The emperor and 
the princes of the blood only, arc allowed to wear yellow; although 
violet colour is sometimes chosen by mandarins of rank on days of cere- 
mony. The common people seldom wear any other than blue or black*. 
and white is universally adopted for mourning. — The Chinese carefully^ 
avoid every word or gesture which may betray cither anger or any vi- 
olent emotion of the mind. They entertain the highest reverence for 
their parents, and respect for the aged. They arc enthusiastic admirers 
of virtue, and venerate the memory of such of their nation as have been 
celebrated for a love of justice and of their country.. With this singular 
people neither riches- nor birth can ever establish ilie smallest claim u> 
honors. Personal merit is the sole basis upon which any man can raise 
himself to distinguished rank. Talents and virtue arc indispensably re- 
quisite for those in power ; and where they arc d( ficient, ever)' advea- 
diious or hereditary pretension is tctally disallowed.. 
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PLANCHE PREMIERE. 


UrtUlNTANT 

UN MANDARIN DE DISTINCTION. 


EX HABir DE CEREMOXIE. 

Ij*habillement d’un Chinois cst conformc a la gravlic dc son carac- 
tcrc. 11 consistcen general enun long vetement, qui lui descend jusqu’i la 
chcvillc du pied : les manches, larges pres dc I’epaulc, sc reirtjcissent par 
degres jusqu’au poignci, oli dies s'arrondissent en forme de fer a cheval, 
et couvreni la main enticre, quand ellc n’est pas levfec cn haul. Tout hom- 
me de rang nc peui paraitre en public, sans unc csp^ce de botlcs, faites de 
satin, dc sole, ou dc coton. Les jours dc ccrcmonie il portc unc longue 
robe dc soie, communcraent bleuc et richement brodec. Pardessus cette 
robeeslunsurtoutdememcetofre, qui lui couvre tout le bras, ct descend 
un peu au dessous du genou. A son cou sont suspendus dcs grains de corail 
prccicux. Son bonnet cst bordfe de satin, dc velours, oude fourrure, ct 
couronne dun petit globe rouge, sur Icquel voltige une plume dc paon; 
ceux-ci sont des marques particuli^res de distinction que Tempereur seul 
donne. On portc aussi sur la poitrinc un oiseau, ou un <iragon en brodcric ; 
Ic premier n est accords qu'aux mandarins qui occupent les emplois civils 
les plus 6minen$: le second cst r^$erv6 pour les mandarins militaires. 

Tout Ic mondc nc peut pas, ^ son gre, choisir la coulcur dc scs habits. Le 
jaunc cst la couleur privilegiec dcs cnipcreurs et des princes du sang. Les 
jours dc ccrcmonie les mandarins du premier rang, paraissent quclqucfois 
revetus dc robes violcttcs. Le bleu ou Ic noir cst comroun^ment la couleur 
du peuple. Le blanc cst partoui ccllc du dcuil. 

Les Chinois cviicnt avec le plus grand soin le moindremot, le moindre 
gcstc qui pourraii fairc soupfonner de la col^re, ou aucune emotion 
violentc. IIs ont la plus profondc veneration pour les auteui^ de Icurs 
jours, Cl les plus grands egards pour lavieillesse. IIs portent jusqu’arcnthou- 
siasme I’admiration de la verm ; ct ricn n cgalc le respect qu’ils font paniiire 
pour la mtmoire de leurs compatriotes, qui sc sont illustrcs par I’amour 
de la justice et de Icur patrie. 

Chez cette nation extraordinaire, ni les richesscs, ni la naissance nepeu- 
veni jamais fctablir le plus 1^-ger droit aux honneurs. Lc mcrite personnel 
seul peut fclcvcr a un rang dUiingu^. Les talens et la vertu doivcni etre 
I’indispensable appanage dc tout homme en place; sans cette double re* 
commendation, toute pretention* qui n’est appuyfee que sur dcs causes 
accidentelles, ou sur des ayeux illustres, est ecanee sans aucunc esp^rance 
de succ^s. 
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TLATE n. 


A WATCHMAN. 

.A.T the approach of night the- gates of the cities in China, and the 
barricades at the end of each street, are carefully shut. Daring the 
night no persons of credit are seen in the streets, which abound with 
watchmen, who strike upon a piece of bamboo in their left hand, to 
denote the time and to mark their own vigilance. Those whom they 
meet in their walk are questioned, and if the reply be satisfactory, they 
are permitted to pass through a wicket in the barricade. The watch- 
men carry lanterns, upon which are written their names and the dis- 
trict to which they belong. In the very hot months, all the lowec 
classes of Chinese have their feet and legs hare. 
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PLANCHE SECONDE. 


UN HOMME DE GUET. 

A »A chote du jour, les portet de* villes de li Chine, et Tes 
barriircs des extr^mii^s cfc chaque rue sonl ferm^ avec la plut 
l^ndc 6xactitud^. On ne trouve pendant U nuit aucune per»onne 
d*un Hat honnHe dans les rues» qui sent remplies de patrouillea. Ces 
gardes ont & la main gauche un morceau de bambou, sur lequel ils Trap- 
pent pour faire conna&re I'heure ct leur vigilance. Ils interrogent tous 
eeux qu’ils rcncontreni dans leur ronde; ct s'ils cn rcfoivcnidcs rc- 
ponses satisfaisantesj ils les laissent passer par unc cspccc dc guichet,^ 
pratique daos la barricrc. Ils portent des lanterncs sur lesquelles sont 
(crit leurs noms> et le district au qud its appartiennent. 

Dans Ics grandes chaleurs. toutes lea classes inferieures de la Chiue 
OQt Ics pieda et lea jambes. nuea.. 
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PLATE UI. 


A WOMAN MAKING STOCKINGS. 

TT HE men’s stockings are made of stuff, stitched and lined with cotton, 
with a line of gold thread sewed along the top. These stockings are some- 
what mishapen, but are very warm. — There is an engaging modestyin the 
Chinese habit which adorns every class in life. The dress of the women 
is fastened quite close round the throat, their sleeves conceal their hands, 
and they wear long dra^^Trs reaching to their ankles. Those who can af- 
ford it, purchase ear-rings of gold, and large armlets of the same metal, 
— The hair of the Chinese is universally black. The women comb it up 
very nicely, and braid or coil it on the head with much neatness: some- 
times it is fastened with a gold bodkin or two, and generally ornamented 
with natural or artificial flowers, disposed according to the fancy of the 
wearer. The young and unmarried arc required by custom to wear 
their hair combed ofer their foreheads, whilst the eyebrows of both are 
trimmed into a mere pencil line. — None but the lowest order of Chinese 
women are indulged with the natural use of their feet. The parents or 
nurses of a female infant of superior condition carefully fold the toes un- 
der their feet, the great one cxccptcd; and by being confined thus, they 
are rendered incapable of ever recovering ihcir natural shape and position. 
The motive for this singular distortion is not acknowledged by any of the 
natives, neither is it easy to be surmised. If the custom proceeded from 
a notion of rendering the women more usefully domestic, the purpose is 
in a great measure defeated, since they arc by this practice deprived of 
that active power which is necessary for the performance of domestic du- 
ties. If it be from a distrust of their fidelity, it is remarkable that no such 
custom prevails among theTurks, or other Asiatics, 'who are equally jealous 
of their women. It is probable that, cither from habit or prejudice, they 
attach ideas of vulgarity and disgust to this part of the human frame. The 
Chinese ladies are ridiculed by the European nations on account of this de- 
formity, which is the result of fashion only, whilst they do not consider 
that, unsightly as it may be, it is perfectly consistent with those peculiar 
principles of modesty and decorum which the Chinese profess. 



PLANCHE TROISIEME. 


UN1L FESEUSE DES BAS. 

ILiES has Chinois sont deioflc, cousuc ct doubicc dc coton, avcc un Rl 
d’orenliaui. Ccsbas, quoiquc dune forme pcu elegante, sont tres chauds. 

A la Chine, I'habillcmeni dc toutes les classes dc lasoci^te annonceune 
modesiic qui a quelque chose d’attrayant. femmes portent des robes, 
ctroiicmcnt serrccs autourdu cou, avec des mandies qui Icur couvrent les 
mains, et de longs cale^ons, qui leur dcsccndent jusqu’aux chevillcs des 
pieds. Ccllcs a qui leur fortune Ic permci, ont des boucles d’orcillcrs d'or, 
ei de larges bracelets de mcme mctaL 

Les cheveux des Chinois sont gcncralcment noirs. Les femmes les pci- 
gnenl avcc'grand soin, les tressent ct les noucni avec grace au dcssus dc la 
tele: elles les attachent quelquefois avec une ou deux trpingles d’or et les or- 
nent communciiicni de lleurs, ou naturclics, ou anificielles, placees suivant 
•legout dccelles qui les porteoL L usage oblige les jcunes filles et toutes les 
Jcmmcsnon-mariccs h laisscrtomber leurscheveux surlc front, cou pcs pour 
ceteffet, eta r^duire leurs sourcilsa la largeurd'un simple trait de pinceau. 

II n’y a que'les femmes d'un rang inferieur, qui conservent leun pieds, 
tds qu’ellcs les ont re^usde la nature. Les raercs ou les nourriccs des jeun> 
trs filles de distinction nc manquent jamais de re plier sous les pieds tous les 
doigtsde cetie panic du corps, k Texception du gros ortcil ; contraintc qui 
Jes empechc bientot dc rccouvrer jamais leur forme ct Icur position naiu- 
rcllc. Les habiians du pays ne donnent point de raison pour ceitc ctrangc 
difformite ; ct il n’est pas aisc d'en decouvrir qui puisse justificr cel usage. 
Si par ce moyen les Chinois s'imaginent rendre les femmes plus utiles dans 
Ic menage, ils manquent cn grande panic le but qu’ils se proposent, puis- 
que cette operation les prive de I’activiie nccessairc pour bicn remplir 
toutes les fonctions domestiques. Si cette pratique vicni dc la dcRancc, 
ct du dcsir de s’assurer de la fidelity dc leur compagnes ; n'est-il pas eton* 
nant qu'unc parcille coutume ne sc trouve ni chez les Turcs, ni chez les 
autres peuples Asiatiques, qui nc sont pas moinsjaloux de leurs femmes ? 
II parait probable que, soil habitude, soil prejuge, les Chinois attachent 
des idees Stranges i cette panic du corps humain, ct qu’^ leurs yeux, 
die k quelque chose de bas et meprisable. Les Europeens abusent dc cette 
diRormitc, qui n’est fondec que sur la mode, pour lourneren ridicule les 
femmes Chinolscs; et ils ne rfeflechissent pas que, lout bisarre que parait 
etre cette mfethodc, elle s’accorde parfaitement avcc les principcs rigides dc 
jnodestieet dedecence que les Chinois suiventavee le plus grand scrupule. 
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PLATE IV. 


A MONEY-CHANGER. 

H £ is examining a dollar, for which he gives a number of the pieces 
of copper money which are placed before him, according to the cur- 
rent exchange. This coin is round, somewhat larger and thinner than 
the English farthing, having a square hole in the middle; and is marked 
with the dynasty in which it was struck. It is in fact the only curren* 
ey, and is used separately for small change, or strung, as here repre- 
sented, by hundreds, fifties, &c. forming what they call **candarccns” 
and “ maces,” sums of nominal value. The instrument in his right hand 
is employed to cut the dollar, should he doubt its worth. The Chi- 
nese mone)' is never stamped with the head of the prince, because they 
deem it disrespectful to the majesty of the emperor, that his image 
should be perpetually passing through the hands of dealers, and thp 
dregs of the people. 



PLAXCHE QUATRIEME. 

UN AGENT DE CHANGE, ou CHANGEUR. 


It examine un dollar, pour le quel il donne, suivanile cours actueT 
du change, plus ou moins des pieces de cuivre, qu’il a devant lui. Cet- 
te monnoie est ronde, un pea plus grande, mais un peu plus mince 
qu’un liard Anglais. Elle a au milieu un vuidc carre, et porte la mar- 
que de la dynasiie, sous laquelle elle a etc frappee. C’est reellement 
la seulc monnoie couramc. On I’emploie ou separement pour de pe- 
tiis changes, ou enfil^ par centaincs, par cinquantaines, <&c. qui for- 
meni cc qu’on appcllc cantarcens ct maces \ sommes d’unc valcur norai- 
nale. L’instrument que cc changeur tient k la main droite, lui sert 
pour couper tout dollar, dont il soup^onne la valeur. La tete du 
prince n'est jamais gravee sur la monnoie Chinoisc. Cette nation pensc 
que cc scroll manquer au respect, du a la majestc de Tempereur, de 
fairc passer sans ccsse son image par Ics mains des marchands cn de- 
tail, et de la lie du peuple. 
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PLATE V. 


A BARBER. 

M ANY of the following plates represent itinerant traders and mecha- 
nics, who carry on their shouldersiheir articles for sale or the implements 
of their occupation, ba'anced at tlie extremities of a bamhoo lath. This 
lath is light, strong, and elastic. When one shoulder is fatigued, they 
have a method of dc.xtcrously swinging the lath round the back of the 
head to the opposite shoulder. From history we learn that the Chinese 
were not originally used to shave their heads; but that theTartar princes, 
when they conquered China, though they continued the former constitu- 
tion, manners and laws, compelled the subdued nation to adopt their 
form of dress. Tliis custom was inforced by the political motive of doing 
away every recollection of their subjugation. There is now no difference 
in the form of wearing the hair, between the emperor and the lowest me- 
chanic. The head is entirely shaven, except the middle of the back part, 
from whence the hair hangs as long as it will grow. It is neatly braided, 
and tied together at the extrimeties with small riband. The lower sort 
of people frequently coil their hair round the top of their head, to prevent 
it from dangling in their way. The Chinese barber performs very dexter- 
ously on the spot, whether in the open street or elsewhere. He sltaves 
the head, cleans the cars, sets the eyebrows in order, and shampoes (a 
custom universally practised in Asia; which con-sists in stretching, rub- 
bing, and gently beating the limbs and muscles, in order to promote a 
quicker circulation of the blood); all which services he performs for a few 
pieces of the copper coin. The little drawers contain his instruments, 
and serve for a seat on which his customers are placed : the counterpoise 
is a large piece of bamboo, holding water, over which are seen his razor- 
strop and napkin. 
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PLAXCHE nXQUlEME. 

UX BARRIER. 


P LUSiEt'RS dci planclici suivantes rt'prcsentent <!cs marchands et de-j 
artisans ambulans, qui portent sur )es fpaules leur marcltandtscs, ou leurs 
ouiils, suspcndus aux deux bouts d une canncde bambou. Ccticcannccsi 
icgerc,soIidcct clastique. Quand uneepaulccst fatiguee, ils passent ]acan« 
ne surl'auire, en lagiissant adroitemcni le longde la nuque du cou. Sul* 
^ ant rhistoire.IesChinois nctaient pas autrefois dansTusagedc rascr la tele; 
ils nc I’ont pris quedepuis laconquetedes Tartares. Ces princes quoiqu’lU 
permirent au Clunois de conserver la constitution, Ics mceurs, ct Ics loix an« 
ciennes du pays, forccrent )a nation coiiquisc a adopter leur manicre dc se 
mettre. Cctic nouvcilc mode, ouvrage de la contrainte, fui ctablie par dc$ 
vues politiques. Les vainqueurs chercbferem i effacer cnticremcnt dc* 
vaincus le souvenir du joug sous letpiel ils avalent ^te obliges de passer. 
Quant i la chevelure,il n'y a plus aujourd huide difference entre Tern pereur 
tneme ci Ics derniers artisans. Tous ont la teic absolument ras6c, a ('excep- 
tion du milieu dc I’occiput, d'ou Ics cheveux pendent dans toute Icur lon- 
gueur naturelle. On Ics tresse avec gout, et on Ics nouc a Textreraite avec 
un petit rubaii. Souvent la populace les releve et le$ attache sur le haut de 
la lete, pour cmpcchcr qu'ils nc voltlgent, et ne Tincommodent dans sa 
marcbc. Lc barbicr Chinois, fort adroit dans scs fonctions, Ics remplit sur 
Ic champ, en pleine rue, ou dans toute autre place. II rase la tctc, nettoie 
Ics orcillcs, arrange les sourcils ; et suivant un usage, univcrscilement ctabU 
en Asie, pour animer la circulation du sang, ct pour donner plusdesou- 
plesse aux membreset aux muscles, il Ics tire, Ics ^tend, les frotte, et dune 
main Icg^re les frappeavec douceur: operations muhipli^es, qu’il cxfccuic 
pourquciques miserables pieces de monnoiede cutvre. Sa cassette ren- 
ferme ses instrumens, et sert de siege k ses pratiques. Elle est contrepes^e 
par une grande cannede bambou, qui contient de I'cau, cl au haut de 
i^uelle on voii son cuir k repasser, et sa serviette. 
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PLATE \T. 

A BOOKSELLER. 

T'he Chinese have practised the art of printing from time immemorial; 
but they use no press as the Europeans do. They carve their letters upon 
blocks of wood; and their paper being very thin and transparent, will 
bear printing only on one side: hence every leaf is doubled, the fold he- 
ir^ at the edge. Thc\’ cover their books with a neat sort of pasteboard, 
of a grey colour; or else with fine satin, or flowered silk. Some are 
bound with red brocade, interspersed with gold and silver flowers : a 
manner of binding extremely neat and ornamental. The books are let- 
tered upon the cover. 

The common people have ballads and songs, inculcating chiefly the 
rules of civility, the relative duties of life, anti maxims of morality. 7'he 
Chinese novels are amusing and instructive; they enliven the imagination 
without corrupting the heart, and are replete wuh axioms which tend to 
the reformation of manners by a powerful recommendation of the prac- 
tice of virtue. Conscious that the political existence of a government 
depends on the proper regulation of the impulses of nature, the severest 
penalties are denounced by the Chinese code of laws against all publica- 
tions unfriendly to decency and good order: the purchasers of tnem are 
held in detestation by the greater part of the community ; and, wdih the 
publishers, are alike obnoxious to the laws, which no rank or station, 
however exalted, can violate with impunity. The greatest encourage- 
ment is given by this extraordinary people to the cultivation of letters. 
The literati ranic above the military, are eligible to the highest stations, 
and receive the most profound homage from all ranks. 

The Chinese has no resemblance to arw other dead or living language : 
all others have an alphabet, the letters of which, by their various coi^i- 
nations, form syllables and words; whereas this has no alphabet, but os 
many characters and different figures as there are words and changes. 

Some of the Chinese paper is made of cotton, some of hemp j other 
sorts arc of bamboo, of the mulberry', or of the arbutus, which latter 
is most in use. The inner rind being reduced by maceration and pound- 
ing to a fluid paste, is then placed in frame moulds, and the sheets are 
completed by drying in a sort of stove. 

Tnc ink, commonly called ** Indian ink,” is made of lamp-black, beat 
up in a mortar with musk, and a thin size. When brought to the con- 
sistence of paste, it is put into small moulds, stamping upon the ink 
what characters or figures are wanted ; and it is then dried in the sun or 
air. 

The Chinese do not use pens, but pencils made with hair, particularly 
with that of the rabbit. When they write, they have upon ineir table a 
small piece of polished marble, with a hollow at one end to contain wa- 
ter; into this they dip their slick of ink, and rub it upon the smooth 
part, leaning more or less heavily, to proportion the blackness. When 
they write they hold the pencil perpendicularly. They write in columns, 
from the top of the paper to the bottom, commencing on the right hand 
side of the margin, and end their books where Europeans begin theirs, 
whose last page with them is the first. 

The paper, ink, pencil, and marble, are called “ Paut-scc,” or, “The 
four prccioys things.” 



PLAKCHE SIXIEME. 

LIBRAIRE. 

Xje s Chinois ont pratiqirc I'art clc rimprimcric de terns immemorial ; mai* 
iU ne se servent point de presses ainsi que Ic font les Europeens, Ils decoti- 
pent leurs letlressurdes ulocs debois; ct Icur papier ^tanttres finct trans- 
parent nesuppone I'impression qued’un cote: e'est cequi fait qucchaquc 
icuilleesidouWee, Ic pli se trouvani au bord. Ils couvrcni lours livrcsd’u- 
neespecede carton tres propre, et de coiileurgrise ; ou auiremcnt de satin 
fin, ou dc sole a ramages, ou ^ flours; quelques uns sont relies cn brucard 
rouge, entrcmele de Ilcursd'or eid’argcnt : espece den liurccxircmcmcnt 
propre ct dc bon clfct. Lours livrcs sont ctiquciics sur la couvcriure. 

Les gens du pcuplconidcs vaudevilles et des chansons, qui roulcnt prin- 
<ipalemcnt sur les regies de la poliiesse, los devoirs rolatifs dc ia vie, ct 
cles maximes dc morale. Les romans Chinois .sont amusans ci instniciifs ; 
ils egayem rimagination, .sans corrompre le occur, ct sont rcmplis d’axi- 
<»me.s qui icndcni a la reforme des niccurs cn rccommaiidant fortement la 
praiiq^ue dc la vcriu. 

Sacnant bicn quo I'cxistence politique d’un gouvcrncmcnt depend d’unc 
juste direction des mouveinensde la nature, Ic.s punitions les plus severcs 
ont^ie deccrnccs par Ic code des loix Chinoiscs,contretoutes publicationi 
contraires a la dcccncc ct au bonordre: ceux qui achevent ces publication.s 
sont cn execration a la plus grande panic dc la socicic, et les editcurs sont 
cgalement souniis a ccs Joix, que ni Ic rang ni les places, quelque Hevfe,s 
nu'cllcs soient, nc pouwnt violcr avre impuniic. Ce peuple extraordinaire 
cionne le plus grand oucouragement a la culture des Icttres. Les litterateurs 
sont au cfessus des niilitaircs, sont cligibics au plusbautes places, et rc 9 oi- 
vent de tomes les cbisscs rhommagclr plus profond. 

La b:!L“'5C Cbinoise n’a aucunc ressemblance avee aucune autre langue 
mortc ou vivante; tomes les antics ont un alphabet, doni les Icttres for- 
ment par lours dilferentcscombinaisons des .syllabes et des mots; tandis <mc 
cellc-ci n‘a point d'alpbabtt, mats autaiH dc caiacicres et de figures difre- 
renlcs qu’il y a de mots el dc cliangcmcnts. 

II V a du papier Chinois qui cst fait avee du coton, d’autre qui est fait a- 
vectfu chauvre: il cn est d’auires sorlcs faites avee du bambou, du miirier, 
ou‘de I’arboisicr : e’est ce dernier qui est Ic plus en usage. L ecorce iiue- 
ricure ciant reduile. piir la maceration cl le brovement, en pate fluide; 
on rnet alors cctie pate dans des niouics, ct les feuilles sont achevees de 
fabriquer, cn les faisant seclier dans une e.spcce ileiuve. 

L’encre, appellee cominuncment t mrf ut ia Chlnr, cst faite dc noir dc 
fumcc, battii dan.s un morlier avee du muse, et une legerc dose dc colle. 
Lorsqu’on I'a porte jusqu’i la consistence tie pate, on le met dans de pe- 
tits moules, cn iinprimaiit .stir I'cncrc, les caracieres ou les figures que 
l*on vein, ensuitcon la fait .sceber a Tair ou au .soleil. 

Les Chinois nc sc servent point de plume.s, mais de pinceaux fails avee 
^u poll, ct surtout avee du poi! de lapin. Lorsqu’iU (;crivent, ils ont sur 
Icurs tables un petit morceau de marbre poll avee un creux h Tun des bouts 
pour y melircdc I’cau ; ils y plongentleur biton <rencrc, ct le froticnt 
sur la partie poH du marbre, appuyant plus ou moins fort, selon la noir- 
<cur. Lor.squ^iIs ecrivcni, ils tiennent le pinccau pcrpcndiculaircmcnt. 
Ils ccrivcnt en colonncs du haut en has du papier en commen^ant i droite 
de la marge : ainsi ils terminent leurs livres la ou les Europcens commen- 
centlcsleurs, la demierepage dc ceux-ci 6iani laprcmicrc des livresChinois. 

Lc papier, I’encrc, Ic pincrau, ct le marbre, sont appcllcs Pau*tsee, ■* 
pu ** Les quatres choscs pr^cicuscs, " 
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PLATE Vn. 


A FROG-CATCHER. 

TThe lower sort of people in China arc not delicate in their eating; 
they do not scruple to feed heartily upon animals which die a natural 
death, as is noticed by several voyagers. The poor eat frogs and rats, 
dried hams of which lalterare exposed to sale in the streets; and the mid- 
dling sort think a youngdog no bad food.— This seems to have been a 
delicacy of very ancient date. The Romans, according to Pliny* ** , 
considered sucking puppies as an excellent dish. 

They have a method of taking frogs in China, during the night, by 
means of fire, which is carried on a wire net, as represented in this 
Plate. 

* niit. X»t. Hut. lib. xxix. rnp. 14. — Cutjlos Uc1ant(*s puro« mUtimaI>anI ad 

** cilium ulrtiani [)hicaiHli» niitatmlMM luNittarum vice uterrntur his.”— Jl ap|Xttrs likcwi« 
fm«n AibcnAiiv, lib. v. p.$8l aiHl fnHn Ciolcn, Itb. iii. dc.tbmculu, cap. 2. that UicGirek& 
ate tbe tlcsli o( young Uugii as a dclkucy. 



PLANCIIE SEPTIEME. 

PECHEUR DE CRENOUILLES. 

La plus bassc classe du pcupic cn Chine n'est pas delicate pour sore 
manger; die nc se fait pas dc scrupule dc sc nourrir d'animaux qui 
meurent natureHcment, ainsi que I'ont reraarqu6 plusieurs voyageurs^ 
Lcs pauvres mangent dcs grcnouilles ct dcs rats ; on expose meme en 
Tcntc dans les rues dcs cuisscs dc rats sechces : lcs classes interm^dU 
aircs regardent un jeune chlen comme un asscz bon mets. Ccla scmbic 
mcme avoir etc ancienncincni un mets recherche. Lcs Remains, sui- 
vant Plinc*, rrgardaient lcs pctiis chiens a la mammdlc, comme un 
plat excellent. 

On a en Chine une manicre dc prendre lcs grcnouilles pendant la 
miit, au moycn d’un feu que Ion portc dans une cage de ft! de laiton, 
ainsi qu'il est represente dans cette planchc. 

* Ptin. Nut. lli&t. lib. xxis. cap. 14. — Lni.'inli« ailro piiru« ca.i»(iina]xtAt ad 
cibum ut diiun placamlU numiiiibus IxHtbriim vice iiliwntur poniit ^k'ronit 

Atben^*, livrt v. pagr rt il‘apn^% (iaiim, livrc iii. tie Aliuiciiiiv, clmp. ii. que- 
k“f Greek nungcaicBi cumiue un triaiMli>« la chair di'k jc'unrs chiciis. 
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PLATE VIII. 


A PORK - BUTCHER. 

T^he butcher, rcpresenictl in this plate, carries his meat in a basket, 
suspended frosn one end of the bamboo lath, which is counterpoised at 
the other end by his chopping block, M'hcrdn there is a drawer to hold 
his knives, &c. On the basket may be observed a steel-yard (if the 
expression be allowable) made of wood, and graduated according to 
Chinese avoirdupois. 

The Chinese prefer the flesh of swine to tliai of all otlier animals ; it is 
much better than in Europe, and their hams are particularly excellent. 
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PLAXCHE IIUITIEME. 


BOUCHER, A'ANDEUR DE COCHON. 

Xje bouchcr, represents dans cette planche, pone sa viande dans im 
panier, suspendu i I’une dcs extremites dune latte de bambou, ct qui est 
tenu en iquilibre a I’autre extremite par son bloc It decouper, dans lequel 
il y a un tirior qui renfermescscouteaux, &c. Sue le panier, on peut 
observer un peson de bois, gradue selon la maniere de pcser en Chine. 

Les Chinois preferent la chair da cochon celle de tous les autres 
animaux ; elle esc de beaucoup meilletir qu’en Europe, et leurs Jam- 
bons surtout sont excellens. 
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PLATE IX. 


A BONZEE BEGGING ALMS. 

^I^His represents a priest attached to the worship of Fo. a deity, who 
has more followers than any other in China. From him is supposed to 
have sprung the very ancient doctrine of the transmigration of souls. This 
sect pay their adorations to an infinite number of animals, on the suppo- 
sition that the soul of their deity might, in its numerous metamorphoses, 
have animated such bodies. They also believe, that by the mere pro- 
tiunciation of the name of their favourite deity they shall be exonerated 
from their sins. The bonzees go from door to door, chanting a sort of 
hymn, which they accompany with gentle taps upon a hollow piece of 
wood, formed somewhat like a pear. They go closely shaven and bare- 
headed, and beg in the most supplicating posture; yet zeal for the ser^ 
vice of their deity does not prevent them from guarding against the severi- 
-ties their flesh would otherwise be subject to from frequent genuflexions ; 
upon each knee is fastened a pad of calUco, thickly quilted with cotton. 
A painted board is tied upon their backs, bearing characters which denote 
•their sect, and the temple to which they are attached. The Chinese have 
likewise their household deities, the worship and influence of which bear 
a striking analogy to the Penates of the ancient Romans. 

Many Catholic princes sent Jesuits and other missionaries in order to 
introduce the Christian religion in China, and it is pretended that this 
mission took place as early as the year 1636. It is said that Lewis XV. Of 
France expended annually 9200 livres for their support. The mission- 
aries from the court of Rome endeavoured to encroach on the civil in- 
stitutions at Pekin, which induced the emperor Quang-Hi to banish them 
from bis dominions. 



PLANCHE NEUVIEME. 


BONZE DEMANDANT L’AUMONE. 

Cette planchc rcprcscntc un prctrc attache au culte dc F6; divinitc 
qui a plus dc scctatcurs qu’aucune auire cn Chine. C’esi de lui quc I’on 
peme qu’est sortie la doctrine dc la transmigration des ames. Cette secte 
rend un culie k un nombrc infini d'animaux, d apr^ la supposition quc 
Tame dc leur divinity peut, dans scs nomhreusc-s metamorphoses, avoir 
animc Icurs corps. Ils croirnt aussi que par la seule prononciation du 
nom de leur deit6 favorite, ils scront cxoncres dc leurs peches. Lcs 
bonzes vont de portc cn porte, chantant unc sortc d’hymne qu’ils accom- 
pagnent dc Icgcrs coups dc ntain .sur unc piece dc hois creuse formee k 
peu pres comme unc poire : ils sent rases dc prfes, et out la tctc nue ; iU 
demandent raunione dans la posture la plus suppliante ; cependant, leur 
zclc pour le service de leur divinitc nc lcs cmpcche point de prendre des 
precautions contre la peine que leur chair serait expose a endurer cn rai- 
son dc Icurs frcquenics genuflexions : a chaque genou csi attache un 
bourrclet dc toile des Indcs, copieusemeni garni dc coton. Ils portent 
lice sur leurs dos une planche pcinte, ponant des characteres qui deno- 
tent leurs secies, et Ic temple auquel its sent attaches. Les Chinois ont 
cgalemcni leurs divinites domestiques, dont le culte et I’influcnce ont une 
analogic frappante avec les Penates dcs anciens Remains. 

Plusieurs princes Catholiques ont envoye des Jesuits et d autres mission- 
naircs, afin d’iiitroduire la religion Chretienne dam la Chine, et Ton pre- 
tend que cette mission a commence d^s I an 2636. On dit que Louis XV. 
depensait annucllcmcnt 9200 livres pour lcs soutenir. Les missionnaires 
de la cour de Rome essaycrent d’empi^ter sur les institutions civiles ^ 
Pekin^cc qui engagea I’empereurQuang-rii k les bannir de ses domaines. 
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PLATE X. 

A MAN WITH A RAREE-SHOW. 

w jiETHER the Europeans borrowed the idea from the Chinese, or 
were the inventors of this puerile object of curiosity, cannot easily be 
decided; the similarity of this harmless amusement will be obvious to 
every one. The Chinese show. man produces a succession of pictures 
to the perspective glass, by means of small strings, and relates a story 
and description of each subject as he presents it. 
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PLANCIIE DIXIEME. 

HOMME QUI FAIT VOIR LA LANTERNE 
MAGIQUE. 

Xi> est assez difficile dc decider si les £urop6ens ont empruntc dcs ChU 
nois I’idfee de cet objet pu^ril de curiositc, ou s'ils cn oni ci6 les in- 
venteurs. La simUaritc dc cet amusement innocent se pr^seme d’elle^ 
meme a tous les yeux. Le Chinois qui montre la lanterne magique 
fait passer devant Toptique une suite de tableaux, au moyen dc petits 
cordons, ct raconte Hiistoire ou la description dc chaque sujet, ^ 
mesure qu'il les fait voir.. 
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PLATE XI. 

A CHINESE WOMAN. 

T II I s woman appears to be of middle age» and by her ornaments 
and feet rather above the common rank. The diminutivenesa of the 
latter compels her to move with such a cautious and unsteady step, as 
causes a painful sensation to an European. In her right hand is a fan 
or parasol ; in her left, an artificial (lower. 
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PLANCHE OKZIEME. 


FEMME C II I N O I S E. 

Cette femme paraU Stre cntre deux ages, et, par set oi nemens et 
ses pieds, d’un rang au dcssus du commun. La petitesse de scs picds 
I'oblige dc marcher d'un pas si mal assure et avec lant de precautions 
qu'un Europcen ne peut I’envisager sans iprouver une sensation pJni- 
ble. Eile tient dans sa main droite un eventail ou parasol, et dans 
ta main gauche une flcur artificiellc. 
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PI.ATE XII. 

A P I P E - S E L L E R. 

Th E body of a Chinese pipe is always of a sort of bamboo reed, 
and generally black. The bowls and the moulh-picccs (which this fi- 
gure has for sale in his left hand) arc of while copper ; these are taken 
oifor put on at pleasure. Small pouches, which contain the tobacco, 
arc suspended by a silken string from about the centre of the pipes. 
These little pouches are chiefly of satin, and arc very neatly embroid- 
ered with flowers. 
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PLANCHE 


DOUZIEME. 


MARCH AND DE PIPES. 

Ijr. tuyau d’unc pipe Chinoisc cst toujours forme d’une sorle dc ro- 
scau de bainbou, ct generalement noir. Lcs fourncaux et embouchures 
que cette figure tient dans sa main gauche pour les vendre, sont dc cui- 
vre blanc; on les ole et remet a volonte. De perils sachets qui renfer- 
ment Ic labac sont suspendus par un cordon de soie qui les attache vers 
le milieu du tuyau de la pipe. Ces petits sachets sont principalement 
de satin, et sont tres-propremem brodecs a (leurs. 
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PLATE Xin. 


A TAMBOURINE R. 

TP H t Chiiwse have various instruments of the drum kind ; but there 
is none which admits so much display of action and of antic as the tam- 
bourine, wherein they are not rivalled by any performers in Europe. 
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PLAKCHE TREIZIEME. 


JOUEUR DE TAMBOURIN. 

Chinois ont divers instrumcns de I'cspece du tambour; mats il 
n'en c.st aucun qui admette autant de devcioppemens, d’action ct d'atti- 
titudes grotesques, que le tambourin, instrument sur Icqucl aucun 
Europcen nc peut Ics rivaliscr. 
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PLATE XIV. 


A BEGGAR WITH A DOG. 

In a country containing upwards of three hundred millions of inha- 
bitants, it may be imagined that some individuals subsist upon the pre- 
carious bounty of the charitable. 

This Plate, as also three others, exhibit a variety of wretchedness, 
and arc correct representations of the Chinese mendicants, who prac- 
tise many tricks and austerities in order to extort alms. 

The one here represented is attended by a dog, which is taught to 
tread upon the end of a light board, that acting as a lever, raises a stone 
fastened to the opposite end. This stone then falls into a small wood- 
en cup, and thus affords in miniature, a representation of the mode 
of beating out rice from the husk. The man receives his aims in a 
vicher dish. 
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PLANCHE QUATORZIEME. 

MENDIAXT, AVEC SON CHIEN. 

Dans unpaysquicontient au ddkde troisccni millions d’habitans, on 
pcut imagincr qu’il y adcs individus qui nc subsistent quc des bienfaits 
prfecaircs dcs pcrsonnes charitables. 

Ceiic Planchc, ainsi que trois autrcs. offrem divcrses cspccesdc pau- 
vrct6 ct rcprcsentent cxactement les mendiants Chinois qui pratiqueni 
plusieurs tours ei se livrent ^ plusicurs austeritcs pour arrachcr des au- 
mones. 

Cclui qui est repr^senie dans ceucEstampccst suivi d*un chicn au- 
quel on a appris a marcher sur Ic bout d'une planchette, laquelle, agLs- 
sant comme une bascule, soulcvc une pierre attachee k Pautre bout. 
Cette pierre retombe alors dans une petite vase du bois, etdonne ainsi 
cn miniature la representation de la mani^rc dc battre le riz dans 
1 epi. Le mendiant revolt scs aumoncs dans un plat d’osier. 
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PLATE XV. 

AN ARROW-MAKER. 

T? H E Staff of the Chinese arrow is generally of fir, sometimes of reed 
and ver^' neatly made, yet not so highly ornamented as those of the na- 
tives of Hindostan. These arrows are armed with a sharp head of iron 
of a rhombic form, and are thrown with great accuracy from a bow 
which possesses uncommon missile powers. It is composed of a tough 
pliable wood, fined with buffalo horn, and its elasticity is derived from 
their combined action. The form of this bow, strung, or when the 
arrow is drawn to the head, exactly resembles that of the ancient Scy- 
thians : when unstrung, it flics back, and assumes a figure nearly cir- 
cular. The bow-string is about the size of a small goose quill, and k 
composed of united silken threads. 
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PLANCHE QUINZI^ME. 

FAISEUR DE FLECHES. 

Le boU de la fleche Chmoue est gen^ralerneat de sapin, quelquefois 
de roseau, et toujours proprement fait, cependant il n'est pas. si orne 
que ceux des natifs de I’lndostan. Cc$ fleches sont armies d'une polntc 
de fcr fort aiguc cn forme de losange, en sont lancees avec beaucoup 
de justesse d’un arc qui a des qualites projectives peu communes. II est 
forme d’un bois dur et pliant, rcnforcc dc corne de bufllc, et tl tire son 
eiasticiie de la combinaison dc leur action. La forme de cet arc, lorsqu’il 
est tendu, ou quand la fleche y est appliquee et ramenee jusqu’^ la 
pointe, ressemble exactement ^ cclIe des arcs des anciens Scythes : quand 
it est detendu, il se retire, et prend unc forme presque circulairc. La 
cordc dc Fare est k peu pr^.sde la grosscurd’unc petite plume d’oic. ct 
^st compose de 6Js dc soie joints ensemble.. 
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PLATE XVT. 

A PORTER WITH FRUIT TREES AND FLOWERS. 

TThe Chinese are fond of Bowers, and of dwarf fruit-trees, which 
grow in pots of porcelain, and are placed either upon stands, or the 
railing of their court-yards : where may be seen not only diminutive 
orange, peach, and other fruit-trees, but also 6rs and oaks, stinted in 
their growth to two feet, by an ingenious, though certainty unnatural 
contrivance, and exhibiting all the appearances of matnrky or decay. 
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1‘LANCHE SEI21EME. 


PORTEUR DE FLEURS ET D’ARBRES FRUITIERS. 

T j y s Chinois aimcnt beaucoup les flcurs, et les arbres fniiticrs naini, 
qui vicnncnt dans dcs vases de porcclainc, el sont places sur dcs pied- 
^taux, ou sur !es balustrades de leur cours. On y voit non sculcmcnt 
Ics Grangers, Ics peches, ct auiresarbres fruiiiers en petit, mais encore 
des sapins et des chenes, arretes dans leur croissance i la hauteur de 
deux pics, par un procede ingenieux quoique comraire k la nature, 
et faisant voir tous Ics symptomes dc la maturite et du deperisseroent. 
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PLATE XVH. 

A P E D L E R. 

nPuE Chinese pedler carries handkerchiefs, garters, fans, pockets, to^ 
bacco pouches, &c. for sale upon a bamboo frame of a very simple but 
well invented construction.These wares are displayed upon four trans- 
verse pieces, which are connected with an upright one. .He thus can 
easily carry the whole upon his shoulder, walk with it as a staff, or pre- 
sent his articles to his customer. 
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PLANCHE DIX-SEPTlilME. 

COLPORTEUR. 

colporteur ChinoU porte des mouchoirs, des jarretieres, des iven. 
tails, des poches, dcs sacs k tabac, i vendre, sur une machine dc bam* 
bou d'une construction tr« simple, mats tres bien imaginee. Cesroar* 
chandlses sent deployees sur quatre traverses qui sent fixees a une 
pi^e de bambou droit. Ainsi il peut porter aisement le tout sur son 
rpaule, se promener avec comme si c eCoit un baton, ct preenter sa 
marcliandisc a ses pratiques. 
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PLATE XVm. 

A SHOEMAKER. 

TT HIS, like many others of these pictures, is a very accurate portrait 
of a man who was frequently to be seen in the suburbs of Canton, 
One basket holds his implements for working; in the other he carries 
his leather and the stool upon which he occasionally sits. The upper 
part of a man's shoe in China is commonly made of black cotton cloth, 
with an edge of white. The sole only is sometimes of leather: this 
shoe has no straps, and is usually cut square at the toe. 
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PLANCHE DIX-HUITI'EME. 

CORDONNIER. 

Ce tableau, ainsi que plusieurs de ccux dc ce rccucil, cst le portrait 
fort ressemblant d’un hommc quc Ton voyoit fr^quemment dans les 
fauxbourgs de Canton. — Un panier rcnfcrrac scs ouiils ; dans I’autre il 
porte son cuir et I’escabeau sur lequci il s’assicd a I'occasion. La panic 
supcricurc d’un souIier d’homme en Chine, cst communcment de loile 
dc coton noire, avec une bordure en blanc. La scmelle seulement est 
qucique fois dc cutr: cc souIicr n’a point oreilles, ei it est ordinairc- 
ment a bout carre. 
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PLATE XIX. 


A BLACKSMITH. 

T?h e basket contains his hammer, pincers, cliarcoa! See. together 
\fith his bellows, a fuller description of which will be given with a sub* 
sequent Plate : all these arc equipoised by the anvil. Thus, by inge- 
niously simplifying the implements, which for this occupation are in 
Europe of the most cumbrous nature, the Chinese blacksmith renders 
his anvil and forge as portable as a single nail, or a grain of coal-dust. 
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PLANCHE DIX-NEU^^EME. 

FORGERON. 

T ■ E punier rcnfcrnie son marteau, scs pinces, son charbon de bois, 
&c. avec sonsoufflet — duqucl on donnera une description plus com- 
plette dans une planche suivante — tout cet attirail eat contrebalance 
par I’enclume. Ainsi en simplifiant ingfcnieusemeut lea oulils de ce me- 
tier, qui sont en Europe d’unc nature fort volumineuse et embarrassante 
le forgeron Chinois rend son cnclume et sa forge aussi poriaiils qu'un. 
simple clou, ou un grain de poussi^re de charbon. 
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PLATE XX. 


A LANTERN-PAINTER. 

Chinese arc very curious in their lanterns. When displayed at 
their festivals, these arc of an extremely large size, of various forms, and 
very richly ornamented. They arc covered with transparent silk or paper 
whereon arc painted flowers, animals. See. which receive a kind of 
animation from the light within. That which the figure is employed 
upon is of the more common sort. Every person who is found in the 
streets after the watch is set, without a small lantern of UiU description, 
bearing his name and place of abode painted upon it, subjects himself to 
be arrested by the officers of the police. 

There is an annual festival called the Feast of Lanterns. It commen- 
ces on the evening of the thirteenth day of the first month, and continues 
till the evening of the sixteenth day. On this occasion people in affluent 
circumstances display lanterns of ten pounds cost ; those which are made 
for viceroys, and other great mandarins, are sometimes valued at one 
hundred , or one hundred and fifty pounds each Their lanterns arc 
rarely if ever made of glass, that composition being very little used in 
China, unless for mirrors. In their houses the air is generally excluded, 
and the light admitted by windows made of the semi-transparent shell of 
the pearl oyster. 

* raufaniai th« hUloriaa, relatet that ibe ancket Cravks bad a^ro an a»o»al noctoroal inombia. 
tioB, which waa itj-tcd Sifra— The Fotiral of Torcbca." 



PLANCHE VINGTIEME. 


PEINTRE DE LANTERNES. 

T JES GlinoU som tr^s recherchcs dans Icun lanterncs. Lorsqu’ell^s soni 
dtploy^cs dans leurs fetes, elles soni d’unc grosscur considerable, de for- 
mes tr8s-variccs ei decortrei itks richemeni. EIlcs sont convenes en pa- 
pier on en soic transparents, sur IcsqueU sont pcints des fleurs, des ani- 
maux, &c. auxquels la lumicrc interieurc donne une esptce d’animation. 
Celle sur laquelle est employe Ic personnage ici representor est de Tes- 
pOce la plus commune. Tous ceux qui sont trouves dans Ics rues, aprOs 
que la garde de nuit est commcncee sans avoir unc petite lanterne de ceitc 
description portant Icur nom et leur demeure pcints dcssus, sont sujets ^ 
eirc arrdics par les officiers de la police. 

II y a une fete annuelle, appellee la FOte des Lanternes. Etle com- 
mence dans la soirOedu treizieme jour du premier mois, ct continuejus- 
qu’au seizi^me jour au soir. Dans ccitc occasion, Ics personnes riches 
mettent dehors dcs lanternes du prix de dix livres sterling*. Leurs lan- 
tcrncs sont rarcmcnt faites avee du verre; cettc composition est peu en 
usage cn Chine, si cc n’est pour dcs miroirs. L’air est gcncralcment ex- 
clus de leurs maisons, ct la lumicre y est admise au moyen de fcnctrcs fai- 
tes de r^caille demi-transparent d huitre de perlc. 

• Pantanuu i'biitpricR, racoatn que lp« ancien* f'rrr% aruent aimi unc illmnuiaiioa nocturne, 
qite 1*0* apjMrlliit la Fife dw TorcL 
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PLATE XXI. 


A WOMAN PREPARING TEA. 

T?ea (tcha) is always presented to a visitor in China, at whatever 
time of day he may arrive. It U served in porcelain cups with covers, 
and possesses, in its native clime, a peculiarly fine flavour and scent. 
It is never drunk hot, neither docs a Chinese ever mix it with cream 
or sugar. 

There is a sort of tea named Pou-Yul-Tchk, from iu being cultiva- 
ted near the village of Pou-Y6l, in the province of Yun-N^tn. The 
leaves of this are longer and thicker than of tlie other sorts, and are rol- 
led up with a viscous liquid into a kind of ball, and dried in the sun. 
This sort bears a good price amongst the natives ; they cut the balls in- 
to pieces, and pour the boiling water upon them. This tea is not of a 
very pleasant taste, but is esteemed very wholesome. Two of its at- 
tributed virtues are the curing of the colic, and the creating of an ap- 
petite; but perhaps the essential virtues of Tea consist in its being an 
innocent, refreshing beverage, which quenches thirst ; and that, sup- 
plying the place of inflammatory liquors, the laborious Cfiincsc porter 
relishes it equally with the most delicate European lady. 
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PLANCIIE VINGT-UNIEME. 


FEMME QUI FAIT DU THE. 

O N offre toujours le the (tcha) cn Chine i une personne qui cst en 
visitc, 5 quclquc heure du jour qu’il arrive. On le sen dans dcs lasses 
dc porcelainc ^ couvercles. On ne le boit jamais chaud, et un Chinois 
n’y met jamais ni creme ni sucre. Le tbfe possedc un gout et une o- 
dcur infiniment agreable dans ic climat qui lui donne naissance. 

II y a une espfece de the, nommee le th6 Pou-Yul parce qu’on !c cul- 
tive pres du village de Pou-Ybl dans la province de Yun-Nkn. Ses 
fcuillcs sont plus longues ct plus ^paisses qua celles des autres especes; 
ellcs sont roulccs avec un liquide visqueux, dc mani^re a former une 
sortc dc boule, quon fait scchcr au soleil. Cette esp^cc sc vend pour 
un bon prix en Chine : les naturels du pays coupcni la balle cn mor- 
ceaux sur Icsqucls ils jettent Teau tout bouillant. Ce the n*a pas un 
gout fort agreable, raais on le regardc comme fort sain. Deux dcs 
verius qu’on lui atrribue, sont dc guerir la colique et de donner dc Pap- 
petit ; inais pcut>eire les qualitcs essenticlles du the consistent en ce 
qu’il est une boisson rafraichi&sante sans inconv^niens, qui appaisc la 
soif, ct qui tenant lieu de liqueui^ inflammatoires, est gouic par le la- 
borieux ouvrier Chinois, tout autant par I’Europeenne la plus delicate. 
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PLATE XXII. 

A BEGGAR WITH A SERPENT. 

T„. s mi&erablc mcndicani carries a live serpent coiled round his 
neck, the greater part of which he will, for a very small reward, cram, 
head foremost, into his mouUi, allowing any person present to draw it 
out by the tail 

• The Editor of d)is Work affirm?, fri>m his iMrsoaal Laowlod^e, that Utis mode <»f bogging, bow. 
ercr cxtraorduiarjr, is practised without the sBuUcst trick or dccoptioo. 
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PLAXCHE VINGT-DF.UXIEME. 


MENDIAXT AVEC UN SERPENT. 

miserable mendiant portc un serpent vivant tournc autour dc son 
cou : il en met la plus grande panic, la tcie la premiere, dans sa bouche, 
pour une petite pi^ce de monnoic, et cclui dcs speciateurs qui le veut» 
peut Ten tirer par la queue *. 

* L’Ediieur de cette Pablicatioo aflirairf d’lpres ea coanoiMance p«rMnnelie, qae c«U« maokre 
de Beadier, qaelque cstraordinaire qa'dlc paroiW) a lieu tui It nwindre sapcrcherie. 
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PLATE XXIII. 


A TRAVELLER. 

T^his is designed to represent a poor person, perhaps a pilgrim, tra- 
velling on foot, and oppressed with excessive grief or weariness. His 
dress indicates that ho Is in mourning. He carries a staff, a species of 
bramble which grows in some parts of China, and. is frequently made 
use of as a walking-siic'k. The idea may be indulged, iliai this is a 
person either proceeding to or returning from visiting the tomb of a 
departed relative it being a rule with the Chinese to extend their sen* 
timents and duties of filial piety even to ‘‘that country from whose 
bourne no traveller returns.** The names of the deceased arc inscribed 
upon a tablet, and placed in a largo room in their house, called the 
“Hall of .'Vncesiors,** and to which, at stated periods, the surviving 
kindred do homage; observing likewise an annual custom of repairing 
to ilie cemeteries of their forefathers; where, mindful of the honoured 
dead, they renew iheir lamentations over the sacred dust, and arrest the 
lavages of time in his attacks, whether upon the higli irophicd tomb* 
humble mouldering heap» 



PLANCHE ViNGT-TROISIEME. 


VOYAGEUR. 

Ij’objet de ce tableau est de representer un pauvrr, peut-eire uit 
pcl^rin, voyageant k pied» et accablc sous I'exccs du chagrin, ou de la 
fcuiguc. Son habillement indique qu*il esi cn deuil. II porie un baton, 
line csp^ce d’^pine quicroit dans quelqncs parlies de la Chine, ci que 
I'on emploie frequcmmcnl comme un baton a marcher. On peut croirc 
que la personne rcpresentiie ici va visiter Ic toinbcau d un parent ou 
quelle rctoume apr^ lui avoir rendu cc pieux devoir; Ics Chinois ayani 
pour regie d’etendre Icurs seniiroens ct Icurs devoirs filiaux, mcme 
jusqu'aux regions donl aucun voyageur nc revient. Les noms dcs per- 
sonnes mortes sont inscrits surune tablette, et places dans une grande 
salle, appellee “ la Salic dcs Ancetres.’* Les parens survivans vienneiu 
y rendre leurs hommages ^ des epoques determine^ en observant 
pareillement I’usage dailer tous les ans aux cimeiieres de leurs ayeux. 

— Lik, au souvenir des morts qu’ils honorent, ils rcnouvcileiu leur la* 
nentations sur leur poussicrc sacrce, et arretent dans leurs attaques ie& 
ravages du terns et de I’oubli, aupr^ de )a tombe superbe, cozunie dia 
simple tombeau de gazoxu 
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PLATE XXIV, 

A DISTILLER. 

II E liquor drunk by the higher classes of people in China is a sort of 
wine extracted from rice, which is steeped for some days in water, to- 
gether with other ingredients; they afterwards boil it, and during the 
fermentation it throws up a vaporous scum. A pure liquor, in taste 
and strength very much resembling inferior Rhenish, is found under 
this scum, which is drawn off into jars. Of the lees a kind of spirit is 
made, w’hich is very potent and ficfy.— It is a custom with the Chinese 
to drink all their wine very hot. 
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PLANCHE MNGT-QUATRIEME. 


DISTILLATEUR. 

T a .k liqueur que boivent Ics classes les plus relcvfees cn Chine, est unc 
sortedevin, extrait du ris, que I'on trempe pendant quciques jours dans 
I’eau, avec d'auircs ingredients. On Ic fait ensuite bouillir, et pendant la 
ferrnentation, iljettcuneecumcvaporeusc. On irouve sous cette tcumc 
une liqueur pure qui, pour le gout ct pour la force, rcsscmblc bcaucoup 
^ du petit vin du Rhin; on le met dans desjarres ; et dc la lie, on tire 
unc cspccc de liqueur spiritueuse qui esl trc:s*forte. — Les Chinois sont 
accoutumes ^ boirc tout Icur vin trcs-chaud. 
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PLATE XXV. 

A FISHERMAN. 

H E uses the machine which he carries upon his shoulder to catch 
fish. It consists of several pieces of blue calico* distended by trans^ 
verse slip.s of rattan, fixed to small polc-s, and connected together by 
strings. This is opened in the manner of a folding screen, and the 
poles being planted in the bottom of standing water* it obstructs the 
passage of the fish. 

The Chinese have various methods of catching fish. Some travellers 
describe a particular sort of bird* a kind of pelican* which is trained 
for that purpose. 
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PLANCHE VINGT.aNQUIEME. 

P E C H E U R, 


Xja machine qu'il porte sur son ^paule lui sen d prendre ]e poisson. 
£Ue consiste en plusieurs pieces d‘Indicnnc blcue, tcndues sur des brins 
de rotin en travers, Bxccs h dc petits piquets, et liees ensemble par dcs 
cordons. Ellc s'ouvre comme un paravent, et les piquets ctant plantes 
au fond des caux dormantes, clle arrcie le passage du poisson. 

Les Chinois ont difTcrentes maniercs dc prendre le poisson. Quelqucs 
voyageurs font la description d'une sorte d‘oLseau particuiiere, une 
cspccedc pelican, qui cst dresse pour cetobjet. 
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PLATE XXVI. 


AN APOTHECARY. 


Itinerant apothecaries, and venders of drugs, are very numerous 
in China, who are occasionally either surgeons or physicians, and 
whose ignorance of prime causes is attended with the same mischievous 
effects as that of similar practitioners in Europe. The Chinese pretend 
to discover every disorder by the beat of the pulse, which their physU 
cians feel in various parts of the body. They have much faith in the 
use of simples, which they recommend as specifics in most disorders. 
Their druggists have great shops furnished with medicines, and there 
arc fairs where nothing but simples and remedies arc sold. — In China 
every body is allowed to practise physic : this privilege, whether grant- 
ed or connived at by the govxrnmcnt, multiplies quacks, of whom the 
vulgar entertain a very high opinion, and suffer accordingly. It is 
related, that great sagacity is displayed by the Cliinesc in discovering 
whether a person has died a natural death, or in consequence of some 
violence, and this even after the body has begun to corrupt. The 
corpse is taken out of the grave, and washed in vinegar. After this, a 
large fire is kindled in a pit dug on purp-^se, six feet long, three wide, 
and the same in depth ; this fire is continually augmented, until the 
surrounding earth becomes as hot as an oven. The remaining fire is 
then taken from the pit, a large quantity of their wine is poured into it, 
and it is covered with a hurdle made of osier twigs, upon which the 
body is stretched out at full length. A cloth is thrown over all, in the 
form of an arch, in order that the steam may act upon it in ever)* direc- 
tion. At the expiration of two hours this cloth is taken off; and it is 
asserted, that if any blows ha^'e been given, they will appear upon the 
body, in whatever state it may be. The same experiment is extended 
even to bones stripped of their flesh; the Chinese assuring us, that if 
the blows have been so severe as to occasion death, this process causes 
the marks to appear upon the bones, although none of them may be 
broken, or visibly injured. 
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PLATE XXVII. 

A LABOURER. 

HIS shows a kind of wheel-barrow used by the labourers in China for 
heavy articles, which are thus tied upon it ; being of a considerably 
lighter construction than those in England. 

They have also another barrow which is peculiar to the country. It 
is very large, and requires two men to conduct it, one being placed in 
front, to draw and assist the propelling force. AVhen the wind blows 
briskly from a contrary direction to the point the labourer is going, be 
places a square mat stretched between two upright poles, which are fas- 
tened on each side of the barrow. This land-sail renders the assistance 
of the man in front unnecessary, neither has the one in the rear any trou- 
ble but to keep the machine steady, and right before the wind. 

In this Plate is shown the method of carrying the large hat when the 
head is weary of it. 
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PLANCHE VINGT-SEPTIEME. 

UN LABOUREUR. 

Cette Planche reprfesente une espicc de brouctto dont sc servent Ics. 
laboureurs en Chine, pourdes articles pesans qui sontainsi attaches dessus; 
ct qui cst d’une construction infinimcnt plus Icgirc quc cclles dont on 
fait usage en Angleterre. 

Ils ont aussi une autre broueite qui cst partkuliere au pays. Ellc cst* 
tr^s-grandc, et exige le travail de deux homnics pour ia conduire. Tun 
fetant placfe en avant pour tircr, ei aider. d’auMnt celui qui la poussc par 
derri^re. Lorsque le vent souffle vivement du coic oppose a celui ou va 
le laboureur^ alors il place une natte quarrcc entre deux piquets droits qui 
sont attaches des deux c6t^ de la brouetic. Cette voile de terre rend 
inutile le travail dc I’hommc qui tire par devant, et mcme celui de derri^re 
n’a gu^rcs alors d'amre peine que de tenir la machine fixe et dc la bien 
diriger vent arri^re. 

On voit dans cetie Planche la manicre dc porter le grand chapeauL 
quand la teic en est fatiguee. 
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PLATE XX\1II. 


A MENDER OF PORCELAIN. 

TT HIS ware is so common in China, that most of the ordinary utensils 
of the house are made of it j dishes, cups, jars, basons, flower-pots ; in 
short, whatever serves for ornament or use. 

Porcelain consists, principally, of two kinds of native earth, the pfc- 
tun-tsc and the kao-lin ; these arc raluccd by water and pounding to a 
doughy consistency, after having been carefully freed from all impuri- 
ties by repeated skimming and pouring off. The mass is then kneaded 
by treading, in order to prepare it for the wheel or mould, from whence, 
having received its form, it is taken and polished. Porcelain is var- 
nished and baked in an oven ; then being painted and gilded, it is baked 
a second time. The utmost attention is required in the baking, and it 
is not easy to regulate the proper degree of heat, since any alteration in 
the weather having an immediate effect on the fire, fuel, and porcelain 
itself influences the process. 

This old man is working with a small drill pointed by a diamond ; 
through the holes he introduces a very fine wire, and thus renders the 
bason again fit for service. 



PLANCHE MNGT-HUrriEME. 


UN RACCOMMODEUR DE I’ORCELAINE CASSEE. 

ETTE dcnrce cstsi commune cn Clanc que la pliipart dcs uslenstlcs 
ordinaircs dc menage cn sont fait<v ; plats, ia.sses, bassins, vases, pots 
de flours ; enfin tout cc quo sm soit a rorncment, soil pour I'usage 
ordinaire. 

La porcelainc consistc principalemcnt on doux especcs dc terre du 
pays, le pc>tun-lsc ot le kao<!in ; on les fait reduirc dans I’eau, et on Ics 
battani jusqu’k ce qu'cllcs presontent une consistance semblable £t dc la 
pale, apres les avoir soigneusement degagees de toutc impurclc, soit par 
lecumagc, soit par le iransvascmcnt rfcpcte. La pate en question esi 
alors petrie avec los pieds afin de la preparer ^ ctre mUc sous la roue, 
ou dans dcs moule;. Apres y avoir rc 9 U sa forme, on Ten tire pour la 
polir. La porcelainc esi ensuite vernie et cuite au four. Apris ccla, 
^tant pcime et doroe, on la fait rccuire. 11 Taut apporter la plus grande 
attention a la cuitc, ct il n^cst pas aisc de rcgler Ic degre convenable de 
chaleur, puisque la plus Icgerc alteration de la temperature, agissant 
immediatement sur le feu, le chauffage et la porcelainc elle memc, sc 
fait ressentir sur roperation. 

Cc vicillard esi represenlc travaillant avec un petit forct, dont la 
pointe est dc diamant. II introduit par Ics trous un fil dclaitoncx- 
trfemement fin, et remet ainsi le vase en ctai de servir. 
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PLATE XXIX. 


A BRICKLAYER. 

H E trowel and line, and the method of laying the bricks, resemble 
those used in Europe. The Chinese houses are, for the most part, on 
a ground floor, those of the merchants excepted, who have warehouses 
and work-rooms on another story; withinsidc they arc neatly orna. 
mented with varnishing and gilding, but have very little furniture. 
Their bricks are long, wide, and thin, and they are generally, from the 
mode of burning, of a grayish blue colour. The streak of mortar is 
exceedingly minute, appearing at a small distance to be only a narrow 
line marked with white chalk. Foundations of stone are laid for build- 
ings of size and consequence. 
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PLAXCHE VINGT-NEUVIEME. 

UN MACON DE BRIQUE. 

IjA truelle, le cordeau. et la manitrc clc poser Ics briqucs rcsscmble 
h cclles en usage en Europe. Les maisons Chinoiscs consistent pour la 
plupart en un bas 6tage» excepte celles des negociants, qui ont dcs 
niagasins et dcs attclicrs a un autre ^tage j dans I'intericur, dies sont 
proprement ornfees en vernb et en donircs, raais dies ont tr^s-peu de 
mcublcs. Lcurs briques soot longues, larges et minces, et dies sont 
en g^n^ral, par la mani^re dont on les cuit, d’une coulcur gris bleu. 
La ligne de mortier est cxcessivemcnt petite, ct paroit a unc petite dis- 
tance n’etre qu*une ligne ctroite de craie blanche. Les maisons d’une 
certaine grandeur out dcs fondemens en pierre. 
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PLATE XXX. 

A CARPENTER. 

X HIS itinerant handicrafuman carries all his tools, his saw excepted, 
in a box upon his shoulder. His staff serves him for a rule, and the 
box is altcniately as a seat or bench to work upon. 


Digitized by Google 



PLANTHF. TRF.NTIEME. 


UN C II AR P ENT I ER. 

Cet ariisan ambulant porte tous scs outib, except^ sa scie, dans one- 
boetc poste sur ses &paules. Son baton lui sen de regie ; ct quant iv 
sa boiite il s'en sert alternativcmcnt soit comme d'un siige, soit comme- 
d’un itabli sur lequel il travaiUe. 
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PLATE XXXI. 


A MANDARIN IN HIS SUMMER DRESS. 

TT HIS lon^ loose habit is admirably well adapted to warm weather; and 
to every article of wearing apparel the Chinese have shown a wise atten- 
tion. Tncir shirts arc of different kinds of cloth, according to the season. 
In summer many wear a silken net upon their skin, which interposing 
betwixt that and the next garment, relieves them from the inconvenience 
of copious perspiration. Their shoes, during that season, arc neatly and 
airily composed of weaved rattan. They wear likewise a light cap of the 
same material, ornamented with red hair, and they usually carry a hand< 
kerchief and a fan ; the latter being not onlv useful, but also a formal 
article of dress with a Chinese in warm weather, and is carried even by 
their military during the summer. Their idea of a perfect beauty in a man 
is, a large forehead, a short nose, small well^ut eyes, a large and s^arc 
face, the ears broad, a middling-sized mouth, and black hair. They 
think a man well made, when he is large and fat, and fills a chair with 
a good grace. The excessive heats of tnc southern provinces give to their 
peasants and mechanics a brown complexion, yet the generality of Chi- 
nese are not naturally dark. It is usual for their literati, and their men of 
wealth, to svear the nails of their fingers upwards of two inches in length; 
in order to demonstrate that they do not earn their livelihood by manual 
occupations. 

The Chinese of real rank, civil or military, the latter emanating from 
the former, entertain the most contemptuous sentiments of those whose 
lives are occupied in the concerns of commerce. They consider common 
honesty in a trader as the offspring of design. They affect to despise 
equally the importance of the mcrcliant, and the meanness and sordid 
practices of the ovcr-reachcr, suspecting that the insatiable and immoral 
passion of avarice holds the same degree of influence over the minds of 
both ; that the soul once subjected to its dominion, sinks, and becomes 
paralysed to every action of generosity, elegance, or true greatness ; and 
that the auri sacm famet insii^tcs those unhappily possessed by it to con- 
sider no means unsanciioned, no sacrifices too considerable, which may 
lead to the completion of its selfish desires. — The Emperor of China assigns 
the second rank in society to those whose occupation is the tillage of the 
earth; and, attended by the princes of his coun, annually guides, with his 
own hand, a plough through a plot of ground selected for that purpose.— 
The third and last class is composed of mechanics, merchants, and others. 

The meritorious actions of mandarins in power are entered in a public 
register, which is styled, ** The Book of Merit ”; and with these honour- 
able records are joined their respective titles. Although there is no Book 
of Infamy, yet if those personages behave ill, they arc punished by his 
Imperial Majesty without much hesitation ; they are deprived of their 
titles, and a kind of nick-namc is attached to their surname, expressive 
of the cause of their disgrace. 



PLANCHE TRENTE-UNIEME. 

MANDARIN EN HABIT D'EtL 

Cet habillcm«nt lon^. aisc, ft flottant, cst admirablement bicn adapts 
au terns chaud. LosChiiiois ont porvc une sage attention k tous Icurs arti- 
cles d’habillemcnt. Leurs chemises sont faites dc differentes esp^ces de 
tissus, suivant la saison. En 6tc, plusieurs portent sur la peau uneesp^ce 
dc filet dc soie; cc filet ainsi interpose entre la peau ei rhabillcmcnt Ics gar- 
antit des inconveniens d’une transpiration abondamc. Leurs souHers, pen- 
<lam cettc saison, sont fails dr rotin cntrdacc, tr^s-proprcroeni travaillfcs, 
et dc mani^rc a latsser passer lair. Ils portent egalcmenl im Icger bonnet 
de la meme matiere, orne dc crin rouge, et ils poricm ordinaireraent un 
moueboir et un fevcntail; ce dernier article, ctant non sculenient un objet 
utile, mais encore unc partie dTiabillement d’eiiquettc chez les Chinois, 

t rndant la chaleur, et cst pone meme par leurs ofitciers pendant T6t6. 

etirs idees de la perfection dc la beautc dans un homme consistent en ce 
qu’il ait le front large, le nez court, dc peiits yeuxbien pcrces, la figure 
large ct quarree, dc grandes oreillcs, la bouche dc moyenne grandeur, ct 
dcs clicvcux noirs. Ils croyent un homme bicn fait, quand il cst gras 
ct bicn corpore, ei qu'il remplit bicn un fautcuil. Les chaleurs cxccssivcs 
dcs provinces meridionalcs donnent a leurs paysans ct ouvriers un tcint 
remoruni; cependanl, en general, les ChinoU ne sont pas naturcllemcnt 
bruns. II est d'usagc chez les Icitres et les gens riches dc porter Ics ongle« 
dcs doigts dc plus dc deux pouccs dc long, afin dc fairc voir qu’iis ne 
gagnent point Icur vie pur des occupations manuclles. 

Les CninoLs d'un veritable rang dans le civil et dans Ic militaire (ce 
dernier emane du premier) meprisent souveraincment ceux qut sont adon- 
nes au commerce. 11 ne regardent Thonncicic ordinaire dansun negociaiu 
que comme Ic rcsultat d’unc arriere-pensee. Us affecient de mepriser 
fcgalcmetu 1‘importance du ncgociani, et la bassesse et les pratiques sor- 
didcs d'un aigrefin, iiou{>^onnani qucia passion insatiable et immoralede 
Tavarice a le meme degre d'influcnce sur I’esprit dc I'un ct dc Tautre : que 
Tame qui a ct6 une fois soumise & son empire, s’alfaissc ct dtrv ient insensi- 
ble k tout acie de g6n6rosiic, d’clirgance et de v^!^table grandeur, et que 
la soif de Tor, auri tacra fames^ excite ceux qui cn sont malheurcuscment 
attcints, a regarder tous moyens comme cg^cment bons, tous sacrifices 
comme peu importans, lorsqu’il s’a^ dc satisfmire leurs intcrcts.— -L’Em- 
pereur ae la Chine assigne le second rang dans la socifeie k ceux dont I'oc- 
cupation est Ic labouragc; suivi dcs princes dc sa cour, il conduit tous les 
ans dc sa propre main unc charruc clans un terrain choisi k cet effet. — La 
troisi^mc et demi^re classe est composce d'artisans, dc marchands, See. 

Les actions m^ritoires des mandarins cn pouvoir, sont ^crites sur us 
r^gistre public qui est intitule : “ Le Livre dc Mcritc,** ct k ces souvenirs 
honorablcs sont joints leurs titres rcspectifs. Quoiqu’il n'y ait point de 
Livre dlnfamie, cependant si ces personnages se comportent mal, ils sont 
punis sans beaucoup d’h^sitaiion par sa Majestc Imp6riale ; ils sont de- 
pouilles dc leurs titres, et I’on attache k Icur surnom une esp^ce dc sobri- 
quet qui exprime la cause de Icur disgrace. 
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PLATE XXXir. 


A STONE-HEWER, 

Is general, ihe stone wliicli b hewn for the edifices in China, is cut 
rem,arkably thin in proportion to its length, being perhaps only half a 
foot in thickness, though it be two or three feet in width, and six in 
length. Many of the smaller bridges arc made of such stones, laid like 
planks, on piers. This figure is working with a pointed chisel and a 
little iron-headed mallet. His screen prevents the chippings from giv- 
ing annoyance to any one passing by him. 
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PLANCHE TRENTE-DEUXI'EME. 


UN TAILLEUR DE PIERRES. 

E N' general la pierre qu’on cmploic pour bdtir en Chine, est taillce 
singuliirement mince proportionnellement ^sa longueur, n’ayant peut- 
ctre que six pouccsd‘6paisseur, quoiqu*clIc ait deux a trois pieds de 
large, ct cinq a six de long. Plusicursdcs petiis ponts sont b&iis de 
pierres scmblabics, po.sfees comme des planches sur dcs traverses ou sur 
des pic-droits. Cette figure est rcpr&wjmec travailJant avee un ciseau 
pointu, et un petit maillet ferre par le bout. Son ccran empeche les 
Eclats de la pierre de fairc mal aux passams. 
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PLATE XXXm. 


A PILLOW-SELLER. 

TThe common classes of Chinese sleep upon a boarded bedstead, 
whereon is placed a kind of rug. Their covering at night consists of 
part of the dress they wear by day ; this they throw aside or retain, ac- 
cording to the temperature of the atmosphere, which frequently varies, 
in a few hours, an astonishing number of degrees.* The Chinese use 
canc pillows, particularly in summer, or when travelling, which they 
sometimes cover with leather or skins. They are very light and elastic. 
Some of these pillows, being holbw, arc converted into a kind of 
trunk or portmanteau, and serve as a receptacle for writings, &c. 

* i'uc ud Tort; drgreo in the »pacc of tvKDty.ftfiu bourt. 


J 


Digitized by Google 



rLAN’ClIt: TREN’TE-TROISIEME. 

UiV MARCHAND DOREILLERS. 

Ijf.s Chinois d’unc ctnssc commune dormeni sur un lit dc planclics sur 
lequel est place unc e.specc dc tapis scmblabie a ceux que Ton' met de- 
vant Ics cheminces. Lcur couverture pendant la nuilconsistc dans unc 
panic dc rhabillemcnt qu’ils portent pendant le jour. Ils la jettent dc 
cote ou la gardent sureux suivant la temperature de ratmosphere» que 
varie souvent cn peu d’hcurcs d'un nombre etonnant de degres.* Lcs Chi- 
nois seservent d orcillcrs dc canne,sur tout pendant ou lorsqu’ils voy- 

agent, et ils Ics couvrent quelquefots de cuir ou dc pcau. Ils sont bten 
legers ct elastiques. Ces orcillcrs ctant creux, on en fait quclqucfois unc 
cspccc de malic ou de portemanteau, ci on y met ce qu'il faui pour 
«crirc, See, 

* Quaranlc cini| dcgrci dan* l'ei|Mce dc viogt qiutrc heure*. 
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PLATE XXXI\L 


A FLUTESELLER. 

^The flutes used in China are about two feet and a half in length, and 
have twelve holes. They are made of a species of bamboo, and pro- 
duce a soft, pleasing sound. The Chinese, in general, learn all their 
tunes by ear ; but it is said that of late years some few among them 
have acquired the European method of marking down musical notes. 
There is great monotony, and want of expression, in the sounds of 
Chinese musical intruments ; the loud crash, proceeding from the 
united powers of gongs, cymbals, drums, &c. which is introduced at 
intervals, excepted. A band of musicians always performs at the re- 
presentation of their plays, and other entertainments : in a theatre 
they are posted, in full view, at the back part of the stage — a dis- 
posidon which is far from adding to the interest of the scene, or in- 
creasing the stage effect. 



PLANCIIE TRENTE-QUATRIEME. 


UN M A R'C H A N D DE FLU T E. 

Les flutes dont on sc sort cn Chine, ont environ deux pieds et demi 
dc longueur, et ont douzc trous. Elies sont faites d’unc cspece de bam- 
bou. Cl Ton cn tire un son doux ct agr^able. Lcs Chinois apprennent 
CO general tous leursairs par routine, mais on ditquc depuls quclques an- 
nccs un petit nombre de Icurs musiciens ont appris la mfethode Euro- 
peene de notcr Icur musique. 11 y a une grande monotonic, et un 
grand defaut dVxpression dans le son des instrumens dcs Chinois, si Ton 
cn excepte Ic fracas que fail a la fois le bruit rcuni dcs tambours et des 
tymbalcs que Ton bat par intervallcs dans leurs concerts. Une troupe de 
musiciens jouent toujours ^ la representation de leurs comedies et autres 
divertissemens. Au spectacle, ils sont toujours places cn face dans le 
fond du theatre, disposition qui est bicn cloignie d'ajoucer 1 reffet ou 
A rimerct dc la pi^ce. 
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PLATE XXXV. 


A BALANCER. 

Asiatics are all remarkably expert at manual feats ; but no peo- 
ple seem to have brought the art of balancing to such a degree of per- 
fection as the Chinese. 

The man represented in this Plate gives to a porcelain Jar an appearance 
of locomotive power: by an imperceptible action of the muscles, it is 
made without any other impelling force to glide along his arms while 
they arc extended in an horizontal position ; he then, balancing him- 
self upon one foot, poises the jar upon his knuckles, where it remains- 
fixed without motion. 
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PLANCHE TRENTE-CINQUIEME. 

FAISEUR DE TOURS DTQUILIBRE. 

T .iF S Asialiques sent tous d'une adresse reniarquable dans Icfi tours de 
main* mais aucun peuple ne paroit avoir port6 Tart de balancer au d6- 
gre de perfection comme Ics Chtnois. 

L’homme represente dans ceite Planchc, donne k unc jarre de porcc- 
lainc I'apparencc d’une faculty motrice. Par unc action imperceptible 
des muscles* il la fait glisser sans aucunc autre force impulsive le long 
de ses bras, pendant qu’ils sont etendus dans unc position horizontale 
alors, sc balan 9 ant sur un pied* il tient la jarre en 6quilibre sur Ics. 
jointures de ses doigts* oU elle demeure iix^e sans mouvement. 
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PLATE XXXVI. 

A MAN STRIKING A SMALL GONG DURING 
AN ECLIPSE. 

TThe gong, or loo, is a loud-sounding instrument peculiar to the Chi- 
nese. It is a plate of metal made of tin, zinc, and copper, with a nar- 
row rim. The larger gongs, in w*hich there is said to be a small quantity 
of silver, are used m concerts, in military bands and not unfrcquently as 
bells ; they arc struck with a great wooacn mallet, and may be heard at 
the distance of several miles. The sound is very solemn, resembling a 
bell, but shriller or deeper, according to the force with which they are 
beaten. 

This figure represents the performance of a solemn rile, of most an- 
tique origin, but punctually observed by the Chinese at this present 
hour.* 

The government of China, which endeavours to render itself the foun- 
tain of science and wisdom, as it is of power, retains all the skilful astro- 
nomers in the capital of Pekin. These, from their knowledge of the ce- 
lestial bodies, predict eclipses with much accuracy, and communicate 
their observations to the Emperor. Some months before arv eclipse is to 
appear, the Grand Colio, or prime minister, announces it by proclamation, 
and myriads of people in the most distant provincc-s arc prepared to per- 
form the ceremonies enjoined on the occasion; these chiefly consist in 
kneeling down, and striking the ground with their foreheads, accompa- 
nied by an hideous noise of drums, trumpets, and ^ongs, which are unre- 
mittingly persevered in until the eclipse is over. The Chinese consider a 
frighttul ain to be a grand specific against malignant spirits; and the no- 
tions of an eclipse among the lower ranks of people are, either that God 
(for they have some idea of a Supreme Being) is very much displeased, or 
that the luminary is in danger of being destroyed by an aerial monsicr.f 

* On the 17<h of November, I7A9, the Editor of this vork wav gratiSeti with the opporttijiit;- of 
contemplating, from amUItt the shipping at Wharapdi, the gloomy grandeur of a total ecltpve of the 
fun at ten o'clock in the forenoon. A few of the larger start were vtsibte for the space of three tni> 
nutei ; and during the whole time of the cclipw the surrounding scene, enveiioped in i»|Hrrfcc( dark. 
ncM, was movi singularly pteturerupne. The Chinese, rrgardinga t^flar ecli]u« to be re|detc with diro 
portent, either awaited the coficituton with lioid stillness, or shook the air with unarailiiig noises ; 
whilst the Europeans, more rolighicnril, beheld the phenomenon with resermtial rursotity, and being 
supported by that superior knowicrlge, which enabled them to ** look ibroagh Nature, ap to Nature's 
Gud,’* regarded his inSuence over tbo planets, and confided in hU attributes for restoriog that order 
ol whkh they knew him to be the ceence. 

t Tibullus, Ovid, lasy, Juvenal, Tacitus, and other writers, hare noticed the prtcltrc among the 
uncirnts of striking upon sonorous iitltrumcnts, to relicrc or rescue a eelcatia] luoiinary from, what 
ibry also imagined to he, the preternatural or rril infiuence of an cclipw. 
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PLANCHE TREKHTE-SIXIEME. 


HOMME FRAPPANT StJR UNE PETITE GONGUE 
PENDANT UNE ECLIPSE. 

Ija gongue, oti loo, esi un instrument pariicalieraux Chinois, et qui 
cst extraordinaireinent sonore. II consistc cn une feuille <ie metal com- 
pose, form& de zinc, dc fcrblanc, et dc cuivre, avee un petit rebord. Lcs 
plus grandes gongucs, dans lesquelles bn pretend qu‘il entre une petite 
quantile d’argent, sont emplovees pour les concerts, pour les musiques 
milttaires, et assez souvent au lieu dc cloches; on les frappe avee un 
grand maiHei de bois, et on peut les entendre k la distance de plusteurs 
millcs. Lcur son cst trcs<so[cmncl, et sctnblablc a cclui d’unc cloche, 
mais plus aigu ou plus fort scion la mani^re dont on les bat. 

Cette figure represente Tex^cution d'un ritesolemnel.d’onc origineex- 
tremement ancienne, mais que lcs Chinois observent encore a present 
avee ponciualiie.* 

Lc gouverncment de Oiinc qui t&chc dc sc rendre la fontainc de la 
science et de sagesse, ainsi qu’il Test de la puissance, rettent tous lcs astro- 
Homes habiles dans la ville deP^kin. La connaissance qu'ils ont des corps 
celestes, kur fait pr^‘dirc lcs eclipses avee bcaucoup d’exaciitude, et ils- 
communiquent ensuire leurs observations & I'Empcrcur. Quelques mots 
avantqu'il y ait une eclipse, lo Grand Colao, ou premier ministre, I’an- 
nonce par une proclamation, et il .se trouve des tnyriades de personnes 
pretes a execuier les ceremonies ordonnees h. cette occasion. Elies con- 
sistent principalement a s’agcnouillcr, ct k frapper la terre du front, le- 
tout accompagne d'un vilain bruit dc tambours, dc tronnKtics, ct de 
gueSf qui a lieu sans relache jusqu’li ce quo Tcclipse soit hnie. Les Chinois 
regaraent un fracas bruyani et effrayant de corps sonores, comme un 
grand sp&ciHque contre lcs esprits malms. Lcs id£;cs des basses classes du 
peuple relativemcnt au.x 6clipses sont, que Dieu (car ils ont quelque 
idee d'un Etre Supreme) e$t tr^s en cokre, ou que lc luminaire cst cn 
danger d'etre dctruii par un monstre a^rien.f 

* Le dU Wft dir Novnnbrir 17B0, I'^ditcur dc cctic onvra^r rut Ir p)a^«irdr pootoir rontcnplcr 
du Biiticu dr» batiiiM'iii dan, la radv de Wham^di, la v>mbrr ctSAdctir d'unc ctli|iH! tuiale dc M»leil 4 
dii keiim du matin. Q«dquc» uuee d«i plut grandet ^oilr« furent *ieiblr» pendant I'eipacr dc truis 
■tiniiteat ct pendant tint l« imit dc I'edipac la erinc rnvironnantr, cnfduppee dani nne oUtenrite 
imparfaite^ ful xincnlierrmrnt piltomque. Ijc* Ckinoit regardant voe ^diptc dc eulcit eomtne rcni|ili« 
dr presaget tcrtibica, cn aitendak-ot la cuncluaion dan^ une itupenr muctic, ou Um ni fbninUnt I'air 
par dc9 WuUt inutika, tanriu qiic lea Europ^cni, plus cclairds, regardaient Ir pheiioncne arec uiie 
curifMile resiMclut-uiir; rt appuvda d« ces couaai«»anct:i aupcricam <|ul lcur permrltaknt dir porter 
trurM mards ou trmrrf de ta nature junpiei an Dku dc la nalart, !U renirquaknt m>ii inllurnrr aur 
lea planetca, et ib ac repotuent sur *ei aUnbuU pour le rctabibacment de cct ontre regulier doiit ita 
■avaient qu'il cat I'eucncc. 

f Tibnik, Oaide, Hk-LiTC, Jurteal, TacHc, ct aulrea dcrirainaont fait mention dr Taugc ok. 
^taientle«BBcirai de frapprrtur quriqura inttrumrna »onore«, pourraurcr nn Inmiiiairc ciilcita.de coi 
qu'ili s’unagiuieni, auiti aui, itr« I'iaflucocc btalc ct iuraatureik d'unc cciipte. 
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PLATE XXXVII. 


A TINKER. 

TT H E Chinese has, as was observed in the description of Plate XIX. great 
advantages in his portable forge, by affording him the means of mending, 
and even of making upon the spot, iron articles for ordinary use. The 
solder is melted in the small crucibles which are seen near this figure; it 
is then applied in its fused state to the breaches of the iron pan, which it 
effectually repairs, and renders the utensil as serviceable as ever. 

The original invention of bellows is perhaps unknown, but may be pre- 
sumed to have existed almost from the discovery of fire— -certainly ever 
since metallurgy was first practised. Strabo* attributes the first discovery 
of bellows to the philosopher and traveller Anacharsis. 

The Chinese bellows differ from those of any other country, and are 
the best, although the simplest, contrivance of tlie kind. They consist of 
a wooden cylinder, with a piston of iron exactly fined, and having an 
opening at the side through which the air is forced by the action of the pis- 
ton, as it is made to approach cither end of the cylinder. This Plate shows 
the facility with which these bellows are worked. They are placed with 
one end upon the ground, the other a little elevated, and are steadied by 
a large stone upon the lop. The piston-rod has a small transverse handle; 
and in this manner the Chinese effects with a slight alternate motion of his 
elbow, what requires an exertion of almost all the muscles in the body of 
an European. The whole forge is also comprised in a three-legged iron 
vessel, containing charcoal, and receiving the blast of air ejected from the 
cylinder as described. 

• Siraba, fdu. ann. lib. tli. pag. J 03 -— T« 
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PLANCHE TRENTE-SEPTIEME. 


UN CHAUDRONNIER. 

IjE Chinois, ainsi qu’on I'a observe dans la description dc la Planchr 
ncuvifcme, trouvc dc grands avantagcs dans sa forge portative, qui lui 
fournil Ics moyens dc raccommodcr, ct mcmc dc fairc sur Ic lieu des arti- 
cles dc ferrurerie pour I'usage ordinaire. La soudurc cst fondue dans dc 
petits creusets qoc Ton voit aupr^s de cette figure : on I'applique alors 
dans son ctat dc fusion aux brcchcs de rustemile dc fer qu’clie reparc fort 
bien, ct qui est cnsuiic cn aussi bon fetat dc service que jamais. 

L’invention premiere dcs soufllots cst pcut-ctrc inconnue, mais on peut 
presumer qu’clle a exislfc presque depuis la decouverte du feu ; ccruine- 
ment au moins depuis que Ton a pratique la metallurgic. Strabon attribue 
la premiere dfecouverte dcssoufflets au philosophe ctvoyagcurAnacharsis.* 

JLes soufUcts Chinois different de ceux de tout autre pays, et sont Ics 
meilleurs, quoique Ics plus simples dans Icur invention. 11s consistent cn 
un cylindre de bois, avee un piston dc fer, cxaciement ajusic. Le cylindrc 
a unc ouveriurc latcrale, au iravers dc laquelte Pair cst pousse par Taction 
du piston quand on le fait approchcr dc Tun ou dc Tautre bout du cylindrc. 
Cette Planchc fait voir la facililfc avee laquellc on sc sert de ces soufflets. 
On cn place un bout par terre, Tautre est un peu felev6, ct on le fixe au 
moyen d’une grossc pierre sur le haut. La verge du piston a un petit 
menche transversal, et de cette roani^re le Chioois opere par un Icgcr 
inouvement altcmaiif du coude ce qui cn Europe r^uiert Tcffbrt dc 
presque tous Ics muscles d'une homme. La forge emigre est contenuedans 
un petit vaisseau de fer H trois pieds, qui renferme le charbon de bois, et 
qui recoil le vent qui sort du cylindre du soufflet qu’on vient de dfecrirc. 

* Strftbo, Parii. Uin. lib. tu. $03.— Tu i t ifmwn nfv • Ef «f ur ^ 

T» i»'w Xrpn Ttk 
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PLATE XXXVm. 


A PUPPET-SHOW. 

Al person mounted on a stool, and concealed as &r as die ankles 
with a covering of blue calico, causes some very small puppets to per* 
form a kind of play, the box at the top representing a stage. The lit- 
tle figures are made to move with much grace and decorum, on which 
account the Chinese puppet*show is rendered equally innocent as tri- 
fling, and may be presented without endangering the purity of the in- 
fant mind. 

The Chinese youth receive the earliest impressions of virtue and filial 
obedience; these precepts prevent their incurring the penalties prescrib- 
ed in the code of laws of that empire against such ** degenerate vi- 
pers*’ as shall dare to violate any of those sacred ties which God and 
Nature liave framed to attach them to the authors of their existence. 
The son, or grandson, of a Chinese, who is deficient in his duty towanU 
his father or mother, grandfather or grandmother, is condemned by the 
law to receive one hundred blows of a bamboo ^ if he gives them abu- 
sive language, he is strangled; if he lifts his hand against them, he » 
beheaded; and if he wounds or maims them, his flesh is torn from his 
bones with red-hot pincers, and he is cut into a thousand pieces. It 
is also conjectured that the stability and uniformiiy of the Cliincsc cha- 
racter — immutable for the known duration of four thousand years — 
is supported solely by that progressive submission which rises, gradu- 
ally, from the bosom of a family even to the throne. 

* See Sliakcppcari’i Ixatu 



PLANXHE TRENTE-HUITIEME. 


UN JEU DE MARIONETTES. 

V. £ pcrsonnc montcc sur un cscabcau, et cachcc jusqu’sk lachcville- 
du pied sous une couverture d'mdienne bleue^fait jouer ikdetr^s-petites 
marionettes une esp^ce de commie. La boic sur le sommc rcpresentanc 
un theatre. On fait mouvoir les petitcs figures avec beaucoup de grace 
et de bienscance, ce qui fait que Ie$ marionettes Chinoises sont aussi in* 
nocentes que frivolesj et peuvent etre montrees sans risq^ucs pour la 
purete de Tame des enfans. 

La jeuncsse Chinoise re^oit de bonne heure des impressions de la 
virtu et Tob^issance filiales. Ccs prfecepies les emp^hent d’encourir 
les punitions prescrites dans Ic code des lois de cet empire, contre ce? 
vipna dtgencres qui osent violer un seul des liens sacrcs que le cicl et 
la nature ont formas pour les aitacher aux auteurs de leur existence. 
Le fU$, ou petit fUs d’un Chinois, qui manque it son devoir envers son 
p^rc et sa m^rc, ouson grandc-p6re et sa grand*m^re, est condamne 
par les lois k recevoir cent coups d’un baton de bambou; s’il leur tient 
un langagc injurieux, il est Strangle ; s’ll leve la main sur eux, il est 
d^capit^ ; et s’il les blcssc ou les cstropic, sa chair est arrachce de dessus 
ses os avec des pinces rougies au feu, ct on le coupe cn mille morccaux* 
On conjecture aussi que la stabilitc et runiformite du caractere Chinois, 
immuable depuis une suite connue dc quatre mille ans, ne se soutien- 
nent que par ceite soumission progressive^ qui remonie par degr^s. 
depuis rint^rieur d’unc famille jusqu'au trdne. 
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PLATE XXXIX. 

A FISHMONGER. 

China is a country well stored with fish; even the ditches arc stock- 
ed with them, which yield a great profit. One of tlie best sorts resem- 
bles the sea bream; it is commonly sold for little more than one farthing 
a pound, and generally weighs five or six. They have also another 
kind of fresh fish that resembles the cod of Newfoundland, and is like- 
wise disposed of at a very low price. 

Fresh-water fish, as carp, &c. are sold alive in the streets, and the 
larger sorts arc divided and sliccxl for the accommodation of those who 
wish to purchase a very small quantity. 


Digitized by Google 



PLANCHE TRENTE-NEUVIEME. 


UN MARCIIAND DE POISSON. 

La Chine cst un pays abondant cn poisson. Lcs fosses memc cn sent 
rcmplis,ce quidonne un gros profit. .Unedes meil|eure$espec«resscmble 
a la breme de mer ; on la vend cornmunement un peu plus d’un hard la 
livrc. Cl gcncralement un dc ccs poissons pesc de cinq a six livres. Ils 
ont aussi unc autre cspcce dc poisson frais qui resemble k la moruede 
Tcrrcncuvc, et qui sc vend egaiement k tr^s-bas prix. 

Le poisson d’eau dormante, comme la carpe, See. se vend tout vivant 
dans les rues, el les esp^ccs ies plus grosses sont coupces cn tranches 
pour ceux qui ne vculent cn achetcr qu une petite quantite. 
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PLATE XL. 


A BEGGAR WITH A MONKEY, 


rr HIS beggar carries with him a tame monkey, which by its antics 
(accompanied with the sound of a gong, which the man strikes occa- 
sionally, and which is seen depending from his neck) induces many to 
bestow an alms upon his master. 
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PLANTHE QUARANTIEME. 


MENDIANT AVEC UN SINGE. 

Ce mendiant porteavec lui un singe apprivoise, qui parses tours ac- 
compagnes du son d'unc gonguc que I homme frappe de terns cn terns, 
et que I’on s'oit suspendue a sun cou, attire des passans quelqucs au- 
mones pour son mailie. 
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PLATE XLI. 


A WOMAN EMBROIDERING. 

T[^his woman is seated at a bamboo frame, very much resembling in 
form such as is used in Europe for quilting. The stool is of porcelain, 
made in the form of a jar. The Chinese arc not ignorant of the art of 
embroidering, though their works of this nature are by no means supe* 
rior to those of Europeans. They have a method of embossing upon 
satin, silk, and velvet; working flowers and fantastic figures in twist- 
ed threads, separately, and in various stitches, and then sewing them 
upon the groundwork. 

The Persians ascribe the invention of silken stuffs to one of their 
first monarchs, bat it is given with greater justice to the Chinese. The 
ancients bclievetl that from the country of the Seres, by moderns de- 
nominated China, silk was brought into Persia, and from thence into 
Greece and Italy; although they erred in conceiving it to be a vege- 
table production.* 

Silk-worms are said to be found in some of the Chinese provinces up- 
on wild mulberry trees; those, however, from which the best silk pro- 
ceeds, arc fed upon the young and tender leaves of such trees as arc re- 
gularly pruned and cultivated with the nicest attention. The mode of 
weaving the filaments spun by those insects into a substantial texture, 
originated with the ingenious natives of China, though it is now very 
generally known in various distant countries. 

* Vcilcrac^« at follb dcpcctaot tcaaU Scrcfl.— V’Irs. G«urg. lik U. Ita. 131. 



PLANCHE QUARANTE-UNIEME. 

UNE BRODEUSE. 

C^ETTE femme est assise vis-Sk-vis d'un metier dc bambou, dont la 
forme rcssemblc bcaucoup au metier doni on sc sert cn Europe pour 
piquer. Le si^gc cst dc porcclaine, ct ^ la forme dune jairc. On 
n’ignore point I'art de broder cn Chine, quoique les ouvrages de cette 
nature ne puissent ctre compares a ceux dcs artistes d'Europe. Les 
Chinois ont unc mani^rc de relever la brodcric en bossc sur Ic satin, la 
soic, ct le velours, de faire des fleurs, et des figures de fantaisic cn fils 
cntremeles, s^pareroeni, ct cn differents points d’aiguille; et dc les 
coudre ensuite sur rctoffc qui leur sert pour fond. 

Les Persans atiribuent rinvention des etoffes de soie a un dc Icurs 
premiers monarques, mais on Tattribue avec plus de justice aux Chinois. 
Les anciens croyaient que c ctait du pays dc S r r e s, appelle Cii i n e par 
les modernes, que la soic avait ctfe apportec cn Perse, ct de Perse cn 
Grece et en Italic ; cependant ils croyaient faussemeiu que e'etait une 
production du regne vegetal.^ 

On dit qu'il $e trouve dcs vers-^>soic sur dcs mdriers sauvages, dans 
quelques unes des provincesdc la Chine. Ceux, neanmoins, qui donnem 
la meillieure soie, sont nourris sur Ics premieres et les plus tendres des 
feuilles des mdriers qui sont taiI16s et cultiv6s avee le plus grand soin. 
La maniere de former un tissu substantiel avee les Blamens files parces 
insectes, a pris son origine chez les industrieux habitans dc la Chine,, 
quoiqu'elle soit aujourd’hui tr^s-g^cralement connu dans plusicurs. 
pays ^loignes. 

* Vdienuiac at toliia dcpccUat tconia Ut. 3. ten 
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PLATE XLn. 

A PORTER WITH FIRE-WOOD. 

T^he Chinese porters are a very robust race ; they arc said to be able 
to carry an hundred and fifty pounds weight thirty miles a day. * Chests 
of tea, bales of silk, boxes of porcelain, the produce of distant provin- 
ces, are conveyed to the city of Canton by these men. 

This porter is supposed to be fatigued with his burden of billct-wood, 
and resting on his arms to take breath. 

"Wood for fuel is very scarce in China, but the mountains afford great 
plenty of coal. 
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rLAKOHE QU.VRANTE-BEUXIKME. 

UN PORTEUR PORTAXT DU BOI3 A BRULER. 

T s poncurs cn Chine sont d'unc race tres-robusie i on dit qu’ils sont 
capablcs dc porter cent cinquante livres, et dc faire ainsi trente millcs 
par jour. Cc sont eux qui transportent i lavilledc Canton les caisses 
dc the, Ics bailcs dc soic, les caisses de porcclainc, qui sont Ic produit 
de provinces tiscs loin. 

Cc porieur est rcprfesenic fatigue de sa charge de buches, ci sc repo 
aant, pour reprendre haleine. 

Le bois h. bruier est tr^-cher en Chine, mais les montagnes fournis> 
sent une grande abondance dc charbon. 
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PLATE XLUI. 


A FURRIER. 

H E offers for sale slips of fur, wkh which ihe Chinese in wintermake 
capes and cuffs to their dresses. The tail of a racoon, or some such 
animal, is often seen hanging as an ornament from their cap. In the 
depth of winter the Chinese wear an upper garment, which is lined 
throughout with the skin of some beast, and, when in wet weather they 
turn the hairy side outwards, they exhibit a very grotesque appearance. 
The foresu of China arc said to abound in almost every species of wild 
animal ; some furs are brought from Siberia and Chinese Tarlary ; but 
that of the sea-otier, acquired of late years from the north-west coast of 
America, is justly held in the highest estimation. It affords the warmth 
of wool, whilst it rivals the finest unwrought silk in softness and in 
lustre. 

This man vrears an article of dress not hitherto described, which is a 
pocket. The Chinese carry only one, and it is usually concealed by 
ihcir upper garment; this is separate from their dress, btihg worn ia 
front, and fastened by strings round the waist. 



PLANCHE QUARANTE-TROISIEME. 

UN FOURREUR. 

Cet homme oHre i vcndre des bandes dc foumire avcc Icsquelles Ica 
C hinois gamisscnt en hyver Ics collets cl Ic bout des manchcs de Icurs 
habillemcns. On volt souvent pcndrc de leur bonnet, comme ornc- 
mcnt, la queue d'un racoon, ou de quelque animal semblablc. Dans le 
fort de rhp'er, Ics Chinois portent unc esp^ce de manteau qui est double 
enti^rement de la pcau dc quelque bete, et lorsqu'il fait de ia pluie, ct 
qu’ils tournent le cote du poil cn dehors, cela Icur donne une appa- 
rcncc trcs-groicsquc. On dit que Ics forcts dc la Chine abotideiU en 
bfetes sauvages de toute esp^cc. On appone quciques fourrurcs dc 
Siberie et de la Tartaric Chinoise; mais celle du Joutre marin qu’on 
tire depuis quelques annees de la cote nord-ouest de rAmcrique, est 
avec raison la plus cstimcc, car die r&unit a la chaleur de la lainc la 
finesse et le lustre de la soie ^cruc. 

Cet homme pone un article d’habillement qui n'a pas encore eie 
decrit, e’est unc pochc* Lcs Chinois nVn portent qu’une, et elJc c&t 
ordinairement cach^e par leur robe dc dcssus. Elle est separee de Icur 
habillement, Us la portent devanteux, et ils raita^bcnt autour des reins, 
avec des cordons. 
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PLATE XLIV. 


A SERPENT-CATCHER. 

In China, as in other parts of Asia, there are persons who earn a live- 
lihood by catching serpents. These men have a knack of slipping their 
hand along the body in a very gentle manner, so as not to alarm the 
animal, until they reach close behind the head, when, by a sudden com- 
pression, they deprive it of any power to escape or injure. The poi- 
son and fangs arc then taken out, and the serpent is put into a small 
kind of basket, which the serpent-catcher carries at his girdle. 
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PLANCIIE QUARANTE-QUATRIEME. 

UN PRENEUR DE SERPENS. 


Es Chine, commcdans les aulres parties de!'.\sie,il y ades pcrsonncs 
qui gagncnt leur vie a prendre des serpens. Ces hommes ont une mj- 
thode dc leur glisser la main le long du corps, d'une maniire si douce 
qu’elle n’eflTrayc point I'animal, jusqu’i ce qu’ils parviennent de pr4s 
derriire la tete ; alors en la pressant subitement, ilsempechent I'animal 
d'echapper ou de faire du mal. On cn tire alors le poison et Ics griffes. 
et Ton met le serpent dans un petit panier que le preneur de serpeos 
porte i sa ceinlurc. 


Digitized by Google 



Digitized by Google 




h‘ /»* VtVrr, IIS'. : 


Dtgiti?ecHsy44w^le 


PLATE XLV. 

A MILLER. 

T. HE mill is on a very simple construction, consisting of a round 
stone table, upon which a mliUsione U placed horizontally ; this being 
turned round, breaks the corn with its weight. The man who turns 
the stone walks backw'ards. 
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PLANCIIK QUARANTE-CINQUIEME. 

UN MEUiNIER. 

Xje moulin estconstruit d’un mani^re trfes-simple ; il comistc cn imc 
table ronde de pierre sur laquclle on place horizonulemeni unc meulc. 
Cette meulc etant tournee autour dc la tabic brisc Ic grain ct le moud 
par son poids. L’homme qui tourne la mcule marebe a rcculons* 
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PLATE XLVI. 


A VIPER-SELLER. 

T^here are many different kinds of serpents which the Cliinese takr 
medicinaHy» or for food. The viper^ in particular, is conveyed about 
for sale in baskets, tubs, or jars, either alive or made into broth. The 
characters on the small board carried by the figure in this Plate arc 
highly recommendatory of the virtues of the reptiles beneath. 

It is a custom with stationary traders to place on one side, without 
the door of their shop, a long board of this sort, bearing black or gilt 
characters upon a red ground, which denote the articles to be disposed 
of within, and the master’s name, to which the words ** Pu-Hu,'* * he 
will not cheat yom* ace frcq^uemly subjoined. 
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PLANCHE QUARANTE-SIXIEME. 

UN MARCHAND DE VIPERES. 

Xl y 3 . plusicurs csp^ccs diffcrcntcs dc serpens que Ics Chinois pren- 
nent comme mcdccinc, ou comme nourriiure. La vip^re, en pariicu- 
licr, cst cxposcc en vente en panier$, en petites tonneaux, ou en jarres ; 
soil en vie, soil reduiie en bouillon. Lcs caracteres, qu’on apper 9 oit 
sur la petite planchc, contiennent la recommandation des vertus des 
reptiles qu'on vott dessous. 

C'est un usage parmi les marchands HxH de placer d'un c6t6 de leur 
boutique en dehors dc la porte, une longue planchc de la sortc dc 
cellc-ci. On y trace sur un fond rouge des caracteres noirs ou dorcs, 
qui indiquent Ics articles k vendre dans la boutique, ct le nom du mai- 
ire, auquel on ajoute souvent lcs mots ; “ Pu-Hu ce qui signific 
*U nc vous attrapera pas/ 
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PLATE XLVn. 


A SHOEMAKER. 

T,n $ man is making shoes for Europeans, and using very different 
materials than if working for his countrymen. The Chinese shoemaker 
works with an awl, and much m the same manner as the European. 
Instead of an apron, he lays a large loose piece of leather across his lap. 

It is said that the soles of shoes made in China are very strong, and 
remarkably durable; but the leather has certainly not the appearance 
of being cured ina superior manner to that of any other country. 
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PLANCHE QU.AIL\NTE-SEPTIEME. 

UN CORDONNIER. 


C>£T hommc fait des soullcrs pour dc5 Europcens, ct U emploie des 
materiaux tr^s-diffcrens quc quand i) travaille pour les gens de son na- 
tion. Le cordonnicr Chinois travaille avcc une al^ne, it peu pr^s de la 
m^me mani^re que les ouvriers Europeens. Au lieu d’un ^tablierf il 
ctend sur ses genoux une grande pi^ce de cuir qui n’est point attachee. 

On dit que les semelles de soulicr que Ton fait en Chine, sont ex- 
tremement fortes et singulicremcnt durables; mais le cuir ne parait 
certainement pas prepare d’une maiu^re supcrieure au cuir d’aucun 
autre pays. 
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PLATE XL VIII. 


A CO^rrON-CLEARER. 

represents a contrivance in great use for the purpose of clear- 
ing cotton from the seeds. By striking, with a small mallet, the catgut 
string that is attached to the piece of wood which the man holds in his 
left hand, and towhich is affixed a line depending from an elastic piece 
of bamboo fastened to his back, he loosens the cotton, and thus, by 
means of the jarring motion, causes the seeds, or any extraneous sub- 
stances, to be shaken out of it. 

Cotton grows in China in great abundance. The best sort comes 
from a fruit not very unlike a common apple, which, when perfectly 
ripe, opens, and discovers the wool. 
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BLANCHE QIJARANTE-HUITIEME. 

UN NETTOYEUR DE COTON. 

Cette figure reprcseme une invention qui «t fort cn us.'ge pour 
s^parcr le coton dc ses grained. £n fnippant aji'ec un petit maillei la 
corde boyau qui est attacliee la piece dc bois qiic rhomme tient dans 
sa main gauche, et ^ laquelle est fixee une petite corde qui tient k un 
morceau ^lastique de bambou 116 a son dos, il dctachc Ic coton ; et ainsi, 
au moyen dc ce branlement, il en fait sortir le$ graines et loutes let 
substances ctrang^rcs. 

Lc coton croit en Chine en grande abondancc. La meilleure sorte 
provient d’un fruit qui resscroble assez k unc pomme ordinaire, laquelle, 
loTsqu’elle est parfaitemem mure, s'ouvre et fait voir la laine. 


Digitized by Google 




Digitized by Google 



4 :^ 





./y {jn.y ' 




Digitized by Google 



PLATE XLIX. 


A BASKET-WEAVER. 

Some of the mountains in China produce a remarkable osier, or wil- 
low, about the thickness of a man’s finger. It is a creeping plant, trailing 
itself upon the ground, and shooting forth very long sprigs resembling 
cords. This being very pliable* and tough, serves for making cables 
and other ropes, and when split into thin slips it is wrought into baskets ; 
the method of weaving which appears to resemble that practised in 
Europe. The Chinese excel in manufacturing this wicker-work, the 
baskets being so closely woven as to serve occasionally for water- 
buckets. 
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PLANCHE QUARANTE-NEUVIEME. 

UN VANNIER. 


^^UELQUES-UKES dc3 moiuagncs dc la Chine produueot un osier ou 
saule rcinarquable» dc la grosscur du doigt d'un homme, ou k peu pres. 
C'cst unc plante rarapante qui sc traane sur la terre et qui poussc des 
rejettons ou brins tr^s-longs ressemblaos It des cordes. Cet osier, ^tant 
U^s-pliant et tr^*dur en mcme terns, sen li faire des cables ct autres 
cordages. Quand il est fendu en plusieurs brins minces, on en fait des. 
paniers. La manicre de les entrclacer paraii ressemblcr h. celle que Ton 
emploie en Europe. Les Clvinois excellent dans Tart de faire tous ces 
ouvrages d'osier, les paniers 6tant si serre qu'ils servent Toccasion. 
eomme seaux ^ contenir. Tcau.. 
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PLATE L, 


A FISHERMAN WITH A SCOOP. 

TT II I s Plate exhibits a fisherman, who walks into the water, and with 
his long scoop takes a species of small fish that is found in the mud. 
Depending from his left side by his handkerchief, is an article of com- 
fort universally carried by the lower orders in China. It b a small lea- 
ther pouch, made somewhat like an European pocket-book, to fold over 
and fasten with a little hook, and may be called a tinder case. Within 
there is a flint, and a sort of dried fungus by way of tinder, and to the 
edge or bottom of it is fastened a piece of steel ; with these materials 
fire b readily procured either to light a pipe, or for other uses. 
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PLANCHE CIKQUANTIEME. 

UN PECHEUR AVEC UNE ECOPE. 


Cette Planchc fait voir un pccheur qui marche dans I’cau, et qui 
avec sa longue fccopc, ou pelle a rebord, prcnd unc espfece de petit 
poisson qui sc trouve dans la vase. On voit k son cote, aupr^s de son 
mouchoifi un ustcnsile qui portent universellenient toutcs Ics basses 
classes du pcuple en Chine: c‘est une petite poche de cuir faitc ^ peu pr^s 
comme un petit porte-fcuillc d’£urope> qui se replie par-dessus et 
s’attache avec une petite agrafe. On peut I’appeller une boite ^ ama- 
dou; cn dedans cst unc pierre a fusil, et unc sortc de fongus, en guise 
d’amadou : et au has de ceite poche est fix^eune pi^ce d’acier; avec 
ces materiaux on se procure sur le champ du feu pour allumer une 
pipe, ou pour tout autre usage. 
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PLATE LI. 

A CAP-MAKER, 

^I^His picture represents the mode of making up that kind of cover- 
ing which the superior orders of the Chinese wear on their heads in 
summer. The cap is made of the thinnest rattan slightly woven. The 
hair which is placed on it for ornament is very fine and light ; it grows 
on the belly of a certain species of cow, and is dyed for this purpose 
of a beautiful red colour. The demand for these caps is so great, that 
a single shop is said to have disposed of a thousand in one morning. In 
court mournings it is customary to uke off the red tuft, and to wear 
the cap without it for twenty-seven days. 
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PLANCHE CINQUANTE-UNIEME. 


UN FAISEUR DE BONNETS, 

Cette cstampe represcnte lamaniire de faire I’espece de couverture 
que les classes superieurcs des Chinois portent sur la tete cn i:te. Ce 
bonnet est fait du canne Ic plus fin, 16 gcrement entrelace. Le poll 
qu'on y met comme ornement est extr£mement fin ct leger; il vient sur 
Ic ventre d’une ceriaine espbee de vache, et on le teint pour cet, usage 
d'un beau rouge. Telle est la demandc de ces bonnets, qu’une boutique, 
a vendu, dit*on, un millicr dans une matinee. Dans les deuils de cour, 
I’usagc est dotcr la toufie rouge, et de porter le bonnet sans poil pen- 
dant vingt sept jours. 
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PLATE Ln. 


A FEMALE PEASANT. 

It may be considered as no small alleviation to the anguish of poverty 
that peasants in all countries arc blest with more perfect use of their 
limbs than the generality of their superiors— enfeebled by voluptuous 
indolence. Thb is more particularly the situation of a poor Chinese 
female, whose meanness of condition is stamped by the appearance of 
her full-formed feet, a mark of vulgarity which even a tradesman's 
daughter would'fecl miserable to display. In the summer months the 
young female poor do not wear shoes, stockings, or indeed any article 
of clothing, except a single garment with long sleeves ; and they earn 
their slender livelihood by hard labour and unpleasing employs. The 
one represented in this Plate is carrying compost in wooden pails for 
the use of the husbandman or the gardener. 

Upon the rivers in China these poor females are constantly seen tug- 
ging at the oar, innumerable boats being rowed, or rather sculled, solely 
by them. It is said there arc married women to be found in some of 
the Chinese provinces, who arc so robust and tractable, as to drag a 
plough or cart in harness — whilst the Asiatic husband contents himselS 
with conducting it through the mire. 



PLANCHE ONQ0ANTE-DEUX1EME. 

UNE PAYSANNE. 

o s doit considcrer que cc n'«t pas un l^ger soulagcment des tour- 
ments de lour pauvrete que les paysans sont dou^ d’un usage phu 
paifait de Icurs membres que la generality de Icurs sup^rieurs, affaiblis 
par les voluptes ct I’indolence. Ccat la plus particuUyrcment la situa- 
tion dune pauvre Choinoise, dont la condition basse $e fait remarquer 
par la grosscur de son pied, marque d'un ^tat grossier que la fille myme 
d’un roarchand serait aflligee de montrer. Pendant les mots d’ety, la 
jeune paysanne ne porte ni bas, ni souliers, ni babillement quelconque, 
a Texception d'un simple vetement avec de longues manebes; ctelles 
gagneni le petit salaire qui les fait vivre, par dcs travaux penibleset des 
emplois dcsagryablcs. Celle qui est representcc dans cette Estampe 
pone du fumicr dans des scaux de boU pour le jardinicr ou pour Ic 
laboureur. 

On voit constamment sur les rivieres de la Chine ces pauvres femmes 
maniani I’aviron; il y a une quantitc innombrable dc bateaux qu’clles 
sculcs font allcr a la rame. On dii qu’il y a dans quelques provinces 
de la Chine des femmes marices qui sont assez robusies ei asscz dociles 
pour tireravee dcs harnois, une charruc ou une charetie, au milieu de 
la bouc, tandis que I’epoux Asiatique sc contente dc la guidcr*. 
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PLATE Lin. 


A CANISTER-MAKER. 

^A'nrs figarc is busied with the soldering-iron, seaming a leaden canis- 
ter. When the tea is thoroughly dried, the Chinese put the best sort 
into these canisters, the tops of which are closely and neatly covered 
with coloured paper, bearing characters which denote the name and 
quality of their contents. 
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PLANCHE CINQUANTE-TROISIEME. 

UN FAISEUR DE BOETES A THE, 


Cette figure est reprfescntee occupce a souder une caisse k the en 
plomb. Lorsquc le the cst emihrcment sSchc, les Chinois en mettent 
la meiiieure sorte dans ces caisses dost le haul, ou goulot, est serrc- 
pient et proprement couvert avec du papier colore, sur lequel on trace 
des caractercs qui dcnolcnt le nom ct la qualite du the qu'elles conti- 
enocnt. 
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PLATE LIV. 


A BOY WITH VEGETABLES. 

T^he very meaner sort of Chinese subsist principally upon vegetables, 
roots, and rice. Those of better condition indulge in rich soups, particu- 
larly such as are made of bird nests and in highly>scasoncd food; which 
are served up and eaten after a manner peculiar to that country. Their 
meat is always cut into little pieces, and brought to table in small basons. 
Instead of salt-cellars small saucers are placed, containing brine or soy, into 
which they dip their meat. The table equipage of the Chinese is very 
sparing, as they do not make use of either tabic-cloths, plates, spoDiis,. 
knives or forks ^ it consists solely of the basons and saucers above men- 
tioned, which are placed upon low tables most highly varnished. They 
lake up solids and vegetables with their *• Quoit-zau” — ‘ chopsticks, *+ 
which they manage with great dexterity. 

In China they have a great variety of indigenous vegetables, also many 
which are found in Europe. Their kitchen gardens are kept in tlie high- 
est order, and neither labour nor attention is spared in their cultivation. 

* ThrM nlihk nc<>f> arf ^(irmed by a hint whirh, from .hapr and mannrr oT iyin^i nny b« ctaaspd 
wiOi the geaas Hirundo— 4h« awalioir Iribi'. Tbry arc from dil(» m (h« S<raiW of Stiuda, 

from tbc roa*t of Codiin-Chiaa, and froBt ctTcnia on (he idaod of Jaia, where <h« Malay people cot- 
k'ci then from (rt^nendons prrci|HCi:« at the immediate liaiaid of tlictr r«i«triiof. When (horoaghly 
prepar«>d and pariSrd. they are put into jarf, and (old in lb« pritidpal drafCcUts ithiip* at a rery ran. 
•idcraUle price. In thh slair they hair »otnrwhai the a{i{>raranrr of isin^laM, and which iHry would 
probably ri‘i>nnbU' in tasirleaMicu, but (or tlw plcotiful admixture of ciauamon and other tpkn whew 
•erred uplu table. 

4- So railed by the Rnftlbh, and prrhapt origioally chan interpreted by some of nur romaion peopte, 
oither on account of their brin{( appropriatcN} solely to the use of the month, or takinc up th« omall 
pivrerof neat. Iliey arerery neatly made of nory, or of ebony lipped with itory, and usually car- 
mied in a (mall rase which hangs from the side. At table they arc held betwiat the Uiiuabantl two fust 
ftugers of the right haiuL 



PLANCHE CINQUANTE-QUATRIEME. 

UN GARCON PORTANT DES LEGUMES. 

0 

Xjes plus basses classes des Chinois vivent principalcment de legumes, 
de racines ei de riz. Cellos qui sont un peu plus rdev6es mangent de 
bonnes soupcs, et surtout des soupcs faiics avee dcs nids d’oiseau,* et des 
viandes forlement assaisonees, que Ton sert et que Ton mange d*une ma- 
nicrc particuli^re a ce pays. Leur viandc cst toujours eoupcc par peiits 
morceaux, et servie sur table dans de petiis bassins. Au lieu dc salibres, 
on se sert de peiites soucoupes qui contiennent da la saumurc ou du soy 
dans Icquel ik trempent leurs viandes. L'^quipage dc la table dcs Chi- 
nois cst tr^-cconomique, carils ne se servent ni dc nappes, ni d’assiettes, 
ni de cuillers, couieaux ou fourcheties. II conskte seulemem dans les 
bassins et Ics soucoupes ci-dessos mentionnfees, que Ton met sur des tables 
tr^s-basses, vernie avee le plus grand soin. Ils prennent Ics viandes et Ics 
legumes awe leurs “Quoit-zau/* * chopsticks, +’ qu’ils manient avee beau- 
coup de dexterite. On a cn Chine une grande varicic de legumes indigenes, 
et plusieurs aussi des legumes d’Europe. Leurs potagers son! tenus dans 
le mciileur ordre, et Ton n’ep^rgneni travail, ni soin dans Icur culture. 

* Cm nidi, qa« I'pn nangr, (onl foroi^* p«r un obMa, qi»c m nanl^rc itc toier cl su fanne iictt- 
«rn( fairo rtfljtrrdaei U cU*s« dr» bironddlm. On In unciii? det raclicrt nrarpM qiii *ofil dant If 
dciroit dc USotidc, dc la cole de laCochifl.CMnc, cl dcs cavemM qu'on inMitedant I'bledc Java, oA 
Im Makis lea pirntimt ntr dca prddplccs clTrajrass, au peril de la vie. Lur^qtiHI* seal prepares rt 
■cHay^s, on ics bic( dans do jarret, ct on lea read S tr^s^haut prit dans lei prioripaics boaliqtics do 
dri^alstM. Dan* ret etat, ib rcwetnbtcat an pea t dr la nolle forte, et ils lei resscnbicraktit corl. 
pletnnent par Ic d^aut abtola de aa«car ct tic go4t, si I'oa n‘y jtiigiuit ua avstangc consulerable do 
canrile ct d'autm fpice*, lonqti’on Icsicrt. 

+ Arnsi nomiDM par lea Anf^lais, aoit parccqn'ils sont appro|vri^s ponr Ic aersire des laarboifCi^ 
oa ptreeque I’oa scamit pour prendee leurs siaadrs tnncbecs. Ils sont trcs^propriHoent faiw- 
d'ivoirt ou d’ibiflc garoie diroire. On Ics porfe ordinairrment dans one petite boctc qui pend 
«ot«. A tabic, oa Ui tical entre Ic poucc ctks dcui prmiers doigU de k druito. 
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PLATE LV. 

AN OLD MAN POLISHING CRYSTALS. 

In the northern parts of China there are mountains which afford a very 
fair species of crysul ; of this the Chinese make buttons, seals, and also 
spectaeles, powder of the same being used in polishing and in cutting 
them. 
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TLANCHE CINQUANTE-CINQUIEME. 

UN VIEILLARD POLISSANT DES CRYSTAUX. 

D*n s les parties scptentrioDales de la Chine, il sc trouve dcs mon- 
tages qiii fournissent unc tr^s-bclle esp^ce de crystal. Les Chinois cn 
font des boutons, dcs cachets, et des lunettes. On emploie dc la pouS' 
si^rc de ce raeme crystal pour polir et tailler les ouvrages que Ton eti 
fait. 
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PLATE LVr. 

A BOSCHEE. 

.A. Bosciiee is one of the numerous attendants that precede a man- 
darin of considerable distinction when he goes abroad.* It is his em- 
ployment to make room for the retinue to pass, which he effects by 
exercising his staves over those who refuse to give way. There is how- 
ever, very seldom any occasion for him to proceed to extremities, as he 
gives notice of approach by striking his staves together, which, pro- 
ducing a sound of authority, generally prepares a passage for the ca- 
valcade without need of further exertions. His girdle serves either as 
a whip or a cord to chastise or bind oSenders. 

* A luiuUrio of jirttico it empovrred to adminiklrr it, in a very ftimin&ry nnnn^r, for tri»ial 
afenen ; fur whidi ptirpoar h (crncraily aitriMlcd by two, or norr, iih'R, « ho cjiirt the 
Tt*v; — a bamboo, f&shioijcit for commienily bcttowiiig ibe tuMinado. 
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PLANCHE CINQUANTE-SIXitME. 

UN BOSCHEE. 

Vu Boscheeest ud dcs nombreux scrviteurs qui precedent un man- 
darin de haute distinction, lorsqu’il sort.* Son emploi est de faire place 
^ sa suite, ce qu’U effectuc au moycn de scs batons, ct cn Ics appliquant 
sur ceux qui refuscnt de se ranger. H n*a, cependant, que tris-rareroent 
cccasion d*en venir ces extrfemitcs, parce qu’il avertii de son approche 
en frappant ses batons Vun sur I'autre, ce qui produit un son d’auioritc 
qui fait generalcmcnt faire place pour le passage de la cavalcade, sans 
qu'il soil ncccssaire de faire d’autres efforts. Sa ceinture lui sen ou de 
fouei ou dc corde, pour chatier ou Her ceux quil’insulteraient. 

* Un BiMulartn dr j«S(kc aaturU^ i I'adaiiAiitrcr d’une tnanicre iKS-ionuatre pour de le« 
gen's oScaM!«. A ret eflirt, il e»t prrt^uc lotjonr* tniTi de deux biiniBrt, ou plus, qui portent le 
— bantbon, Ue owuiiere « adoKnistrer cua«rnableai«ni U butofloade. 
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PLATE LVn. 


AN OLD WOMAN TWISTING COTTON. 

TThis she roanagcs very dexterously* by rolling it on a curved tile placed 
upon her knee* with the convex side upwards; after which she winds it 
into small balls for use. 

The industry of the Chinese character induces the most feeble of either 
•ex or age to busy themselves in some employment of profit or utility; 
and this frequently in requital for the support afforded them by the youth- 
ful and robust, who not only protect those advanced in years, but also 
constantly assign them the most distinguished place and precedence. 
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PLANCHE CINQUANTE-SEPTIEME. 

UNE VIEILLE FEMME CORDONNANT DU 
COTON. 

C’est ce que la femme, reprisemfee ici, fait tri$.adroitement, en roulant 
le coton sur une tuile courbe plac^e sur son genou, le colt convexe en 
haul ; aprts quoi, clle en fait de petits pciotons i usage. 

Le caracttre industrkux des Chinois porte les plus foibles d’entr’eux de- 
quelque age ct de quelque sexe qu'ils soient, it s’occuper i qnelque chose 
d’u tile et de profitable I et cela tres.souvcnt pour s’acquitter des secoura 
que Icur donnent les jeunes et les robustcs, qui non seulcment protcgent 
ceux qui sont avances en age, mais leur donnent encore la place la plus 
distingucc ct la prcctdence. 
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PLATE LVUI. 

A SOLDIER. 

TThe Chinese soldier never wears his full uniform but when he is upon 
particularduiy. His undress consists of a pair of wide drawers squeezed 
into boots, or stockings of quilted cotton. An under garment of blue or 
black cotton hangs loosely over them. The jacket is short, made of 
nankin cloth, and bordered with red; in the centre of this, immediately 
below the shoulders, is a badge or patch of red cloth, with black charac* 
icrs denoting his company and corps. A long queue hangs down below 
the waist, and upon the head is worn the small cap covered with red hair. 
—The full dress uniform consists of a large tunic, weighty w’ith embroi- 
dery; this is girded round the waist with a broad belt, and is fastened in 
front by an ornamenul clasp resembling a jewel. 

The offensive weapons of the Chinese are bows and arrows, pikes, 
sabres, matchlocks, and some few muskets. Cannon of small calibres, 
and for the most part out of repair, are mounted upon their walls and 
fortresses. They arc deemed very indifferent marksmen with their small 
arms, and to have little skill in the science* of artillery, Tlie bowmen 
carry their bows ready strung in a half case fastened to the left hip ; the* 
quiver, containing generally a dozen arroiA's, hangs across the back, tim 
feathers appearing over the right shoulder. The swordsmen wear their 
swords upon the Icfttjthigh, the hilt swinging behind; in order to draw 
these swords, the right hand must be passed behind the back ; a mode 
which, however it might succeed in an insidious attack, certainly exposes 
the body to an alert antagonist. Some of their swords arc made ren^ark* 
ably long, the hifts of which are formed in proportion so as to admit the 
gripe of both hands ; these are unwieldy, and arc chiefly used by the 
headsmen. Their principal reliance in battle is upon the bow'men, who 
boast of great strength of arm and dexterity. 

The defensive arms arc conical iron helmets and coats of mail very 
thickly quilted, and a broad shield, in the centre of which is usually 
painted the head of a grinning tiger. 

When off duty, the Chinese soldier has leave to pursue the labours of 
a mechanic or of a husbandman ; a practice which relaxes his proper 
habits, whilst he retains ideas and a deportment rather adverse to civil 
occupations. Altogether, the profession of arms in China is respectable 
and comfortable; the pay, which to every individual is more considerable 
than the wages of any daily labourer, is regularly issued without the 
smallest deduction; and the situation of a soldier being held honourable, 
and affording a permament provision, there is no necessity for cither se- 
ductive or compulsory measures to recruit their armies, although their 
military establishmenl, even in lime ofpeace, including Tartars, is computed 
to amount to one million infantry, and eight hundred thousand cavalr^^.. 



PLANCHE aNQUANTE-HtriTlilME: 

UN SOLDAT. 

Le soWat Chinois ne porte jamais son umformc complet que lorsqu’il 
«t appclJfe k quclque service particulicr. Son petit umformc ou habit 
ordinaire consisic cn de larges culottes prcssfces aana des botics,.ou dans 
des bas de coton pique. une veste dc dessous, dc coton bleu ou noir, 
flotte nfcgligcmment par dessus. La jaqucite esi courtc, faite de toUc dc 
Nankin, ei bordfee en rouge. Au milieu de ceitc jaquette, immediate- 
meni au dessous des 6paulcs, est une pi^ce de drap rouge, avec des carac> 
i^res noirs qui indiguent la campagnie et Ic corps auq^uel il appariicnt. 
Une longue queue kii pend jusques au dessous de la laille, et U porte sur 
la tete le petit bonnet orn^ de poll rouge. L’uniforme complet consiste en 
une large tunique couverte de brodenc. Ellc est reienue autour de la> 
taillc par un large ceiiuuron, et die est attachcc par devant par une 
agraffe k ornemens qui resscmblc kun biiou. 

Lcs armes offensives dcs Chinois sont ties arcs et des flcches, dcs piques,, 
des sabres, des fusils a meches, peu de fusils, et des canons d’un petit 
calibre, qui soni pour Tordinaire hors d’etat de servir, crqui sent monies 
sur leurs muraillcs et sur leurs forteresses. Ils passent pour tirer irku 
maladroitemcnt avec leurs fusils, ei pour etre tri?s-pcu versus dans la 
science de I'anillcur. Lcs archers portent leurs arcs lout tendus dans une 
demi-caisse attach^e k Icur hanchc gauche. Lc carquois, contenam gene- 
ralement une douzaine de fleches, Icur pend en travers .sur Ic dos, les 
plumes paraissant par dessus rcpauledroite. Ceux qui portent une(“pfcc, 
la portent sur la cuisse gauche, la poignee par dcrricrc. Quand its veu- 
Icni la tirer du fourreau, il faut qu’ils passent la main drouc derri^^re lo- 
des, meihodc qui pent rfeussir quelquefois pour une aitaquc insidieuse, 
niais qui expose cenainement aux coups d'unaniagoniste alcrtc. Quciques 
unes (ic Iturs epees sent d’une longueur rcmarquablc; les poignees en 
sont faites de manicre k pouvoir lcs saisir avec les deux mains. Elies 
sont tr«-lourdes, ct il ny a gucrei que lcs bourreaux qui s’en scrvcni. 
Lcs soldats sur Icsqucis ils comptent lc plus dans les baiaillcs, sont ies- 
archers, qui se vamciu d'avoir.une granue force dans lcs bras et beaucoup 
d'adressc. 

Leurs armes defensives sont des casques coniques en fer, et des cotter 
de maille lr^s•^^paisscs, avec un large bouclier, au centre duquci csi ordi- 
nairement pcintc la figure d’un tygre grinyant des dents. 

Quand if n’est point de service, lc soldat Chinois a la permission de se 
livrer ^ dcs travaux mfechaniques ou de culture; usage qui rcllche les 
habitudes qu’i! devrait avoir, tandis qu'i! conserve des idees, et une manierc 
d’etre, asscz comraires aux occupations civilcs. En general, la profession 
dcs armes en Chine est respectable ct avantageuse. La paye, qui est plus 
considerable pour chaque individu que lcs gages d'aucun ouvrier a la 
journce, est payee rcgufi^emeni sansJa moindre deduction ; la situation 
d’un soldat fetant regardee comme honorable, ct procurant une provision 
permanente, on n’a oesoin d’aucune mesure de force ou dc seduction pour 
recruter les arraces, quoique 1‘etablissemeni mililaire de Chine, y compris. 
ies Tartarcs, meme en tems dc paix, monte k un million d'hommes a’in-^ 
fanierie, ct huit cenuniillc hommes de cavaleric. . 
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PLATE LIX. 


A LAME BEGGAR, 

F ROBABLY not bom so, nor judicially afflicted with this calamity by 
Heaven in his maturer age; but caused by his own parents, who crippled 
him designedly, in order that he might become an extraordinary object 
of pityt this practice being reported (perhaps by Calumny, that gcniui 
of distortion) to be not very uncommon with the lowest order of Chinese* 
The unpleasant sensation which this object may at first excite will be 
materially dissipated by the consideration that all instances of natural de* 
formity, be it of limb or feature, arc so very rare among the populous 
nations of the eastern world, as to attract universal astonishment when- 
ever they are presented to the view. 

It will be observed that the countenances of the four mendicants repre- 
sented in this work are peculiarly characteristic. 

In the face of the Beggar with his Dog, misery and low artifice arc ap- 
parent; in the aspect of the Man witli a Serpent, reluctance and self-dis- 
gust arc visible; the features of the Beggar witli a Monkey arc expressive 
of softness supplicating compassion; and in the visage of this Cripple, 
pain and wretchedness are most forcibly delineated. 



PLANCHE CINQUANTE-NEUVIEME. 

UN MENDIANT BOITEUX. 

0^£T homme n'cst probablcmcnt pas ne alnsi ; probablement auisi \c 
ne Ka pas affligcde cct accident dans un age p)usavanc6; mais, petit* 
i! a ilc estropie h. dcsscin par ses parents, afin dc pouvoir dcvenir 
un objct extraordinaire dc pitie. On rapporte (peut-cire par Calomnie, 
mauvais genie qui estropie tout) quc cet usage n‘est pas tris-rare par- 
mi les basses classes des Chinois. 

La sensation desagreable que cet objei peut exciter k la prcmiirc vuc, 
perdra beaucoup de sa force, si Ton considere que tous les exemples de 
d^formitc naturellc, soit dans let membres ou dans les traits, sont si cx* 
tr^mcment rares parnii les nations nombreuses dc TOrient, qu*il nc peut 
«*cn offrir un a la vuc sans exciter uo ^tonnement universel. 

On observera que les contenances des quatre mendiants represent^s 
dans cet ouvrage, sont paruculi^remeot caraetcristiques. 

Sur la figure du Mcndiant avec un Chien, on remarque la mis^re et 
quelque chose de bas et d’artificieux ; I’aspect dc THomme avec un Ser- 
pent, pr^sente de la repugnance et du degotit de soi-memc ; les traits du 
Mendiant avec un Singe expriment la douceur sollicitant la compassion; et 
£ur le visage de cc Boiteux on volt la peine et la misere dessioecs avec force. 
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PLATE LX. 


A LADY OF DISTINCTION, 

IX HER IIADtT or CCitCHONV. 

^This is, properly, the figure of a Tartar ladv. The women of that 
country are said to decline imitating their ncignbours in the custom of 
misfashioning their feet ; in every other respect — in manners, dress, and 
features — they accurately resemble the Chinese. 

The annexed Plate represents a female of the highest class in her finest 
habit. The outer-dress is of embroidered satin, which is placed upon 
one of silk ; under this they have a kind of waistcoat, and next their per- 
sons is worn a silken net. They constantly svear drawers, which are of 
materials adapted to the season. Their gowns reach almost from the chin 
to the ground ; the long sleeves conceal their hands, and their faces only 
ar^erccptiblc. 

Transparent drapers’, or clothes fitted exactly to the shape, w’ould be 
held in China as outrages upon decency; the police of that correct country 
never tolerating such ptiblic exhibitions. The fashionst)f the Chinese 
never v-arj’; they are almost of^ntcdiluvian invention, and arc perhaps 
emblematic of the stability of their affections. 

Those ladies who are advanced in years confine themselves to dresses of 
the graver colours, such as dark violet or black. A tobacco-pipe and a 
handkerchief are frequently carried in ihcir hands ; with the use of the 
former they are by no means unacquainted, blending the fumes of that 
plant with the most fragrant oriental oddurs. The Cliinese women arc 
familiar with the art of painting their skins, using a conijiosition of white 
and red, which imposes a sort of enamel appearance ujxrn their com- 
plexions. They pretend that the latter colour is of a K‘ss pernicious quality 
than what is used in Europe; but we must imagine that their Joint associ- 
ation is equally efficacious, with any disguise of the kind, in destroying 
natural bloom, and inducing premature wrinkles. Theytha not however 
adopt factitious charms with any design to allure or to deceive the multi- 
tude by concealing the evil condition of their min^fs or of their bodies. 
The motive originates from the anxiety to render themselves more excel- 
lent in the eyes of one man — that man lhc*.sole, acknowledged guardian 
of their happiness and of their existence. Upon this principle, the soli- 
citous care of a Chinese lady to heighten her natural bcimtjcs, becomes 
in many cases as innocently superfluou.s as ic would be to attempt the 
brighicning of the lu«lre of a polished genv oc improving the hue ami 
perfume of a rose. 

The features of these women arc remarkably small and feminine; their 
eyes cmulaic-the colour and vivacity of those of the antelope. A Chinese 
has only one wife, but generally a.s many Iwmlmaids to wait upon her a.s 
his fortune wilh support. A state of virtuous widowhood is held in 
esteem, and this esteem is secured by her having very little intercourse wirli 
society, and by being attended only by domestics of her own sex. 

After the manner of other Asiatics, modesty and taciturnity are the 
peculiar ornaineius ofthcChincsc ladies,who are brought up in scclu'iion 
and retirement; and who, like many curious fiower<, born equally to 
blush unseen, are reared by their proprietors, come to maturity, fade, and 
die ia their possession- 



PtAKCHE SOIX/VNTIEME. 

UN^E DAME DE DISTiINCTION 


r.N nABiT DC r r.ie)io>nB. 

Cettf. figure esl, a proprement parler, ccUe d’une dame Tartarc. On 
dii que Ips iemmcs <le cc pays nc veulent pas iiniier Thabitudc qu’ont Icurs 
voisings de ss gaier Ic pica ; k tout autre egard, en mccurs, cn habillemcns, 
et en traits— ellcs rcssemblent exactemeni aux Chinoises. 

La IManche annexcc a cette description represcntc une femme de la plus 
liautc classe dans son plus bel habit. I/haDillcmcnt de dessus csi dc satin 
brode ; il est mis sur un autre veiement de soic, dessous Icqucl dies met- 
tent une cspccc de veste, ei dies portent sur Icur corps un filet dc soic. 
F.Ucs pon«‘ni toujours dcs cakfons formes d’otoffes adaptecs iJa saison, 
Lcurs robes vont presque du memon jusqua terre; de longues manches 
leur cachem les^ mains, ct on n'apper 9 oit que leurs visages. 

On regarderait, cn Chine, une drapcric transparente, ou des habillemcns 
f.iu exactement! a la taille, comme autant d’affronts fails k la dfccencc; 
la police de ce pays bien ordonne, ne souffrant jamais de semblables cxhi- 
binons publiques. Les modes des Chinois ne varient jamais ; dies sent 
prejiqued’unc invention anii-diluviennc, et peui-ltrc som-ellcs un emblcme 
de la stabilitc dc leurs affections. 

Les dames qui sont avanc&cs en age se bornent k dcs robes dcs coulcurs 
les plus scrieuses, idles que le noir ou Ic violet. Elks portent souvent k 
la main une pipe ct un mouchoir. Ellcs nc .sont point ou toutetrangcres 
a I’usage de la pipe* et dies mdlcnt k la fumfee du tabac Ics odcurs orien- 
ta!«} les plus fortes. Lcs Chinoises sont accouium^es a se pcindre la peau. 
Elks se servent pour ccla d'unc composition dc rouge ct dc blanc qui 
donned leur leini une apparcnce d email. On pretend que leur fard est 
d une quality moins pcrnicicuse quecelui dont onseseri cn Europe, mats 
nous devons croirc que Tun ct I’autre, ainsi ouc tout deguisement de cette 
cspece, ont fegalcmcnt rdfet dc ddruire la fraicheur naturelle, 
erfeer des rides avant iagc. Cependant on doit rendre aux dames Chi- 
noises la justice dc dire qu'dles ne rechcrchcnt point dcs appas faciiccs, 
dans le dessein d’attireroude tromper la multituae cn cachant lcs (kfau& 
de leur esprit ou de leur corps ; leur motif prend sa source dans le^dcsir 
qu'ciles ont de sc rendre plus parfaiies aux veux d'un seal Homme ; de cct 
homme, le scul gardicn rcconnu dc leur fionheur ct de lour existence. 
D’apres ce prtneipe, la soliicitude d’unc dame Chinoise pour rchausser sa 
beaute naturelle ilevicnt, dans beaucoup de cas, aussi innqccment super- 
llue, qu'il le serait d’essayer de rehausscr le lustre d ime pierre precicuse 
polie, ou de pcrfectionner les coulcurs ct le parfum de la ro^. 

Les traits ac ccs femmes sont singuli^rrement petits et feminins. 
yeux rivaliscnt la coulcur etla vivacitfc dc ceux dc I’anielope. Un Chi- 
nois n*a qu’unc femme, mais gcnferalemcnt tl a autant de servantes pour la 
servir, que sa fortune lui permet d'en eniretenir. Un ^lat de veuvage- 
Ycriucux est tenu cn grande estimc;. cette esiimc est assurcc k la veuve, 
Ibrsqu’clle a peu de correspondanceavcc la socictcj et quelle na aupres 
d’elle que des domestiques dc son sc.xe. j • i • 

Confoimcmcnt avee les autres peuples de TAsie,. la modesiic et la laci- 
tumii6 sont lcs ornemens particuliers dex dames Chinoises qui sont clev^s^ 
dans la rctraitc; senablablcs a plusieurs fleurs curicuses qui croissent tjgalc- 
ment pour fleurir sans feirc vucs, dies sont elcvees par leurs prqprifelaires,, 
vienoont a mauiriie,.sc fletrissent et.rncurent dans leur gossession.- 
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